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Pauri.

Algunos cantan y algunos escuchan, algunos hablan y algunos predican. Las impurezas de incontables reencarnaciones 
desparecen y los deseos de la mente se cumplen; yendo y viniendo de reencarnación en reencarnación se termina cuando 
cantamos las Gloriosas Alabanzas del Señor. Ellos se salvan a sí mismos, salvan a sus compañeros y salvan a todas sus 
generaciones también. El Sirviente Nanak ofrece su vida en sacrificio a quienes están complaciendo a mi Señor Dios.		
		  (15-1-Sudh)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.
Rag Malhar, Kanra, Palabra de Nam Dev yi.

Tal es el Soberano Señor, el Conocedor Íntimo de todos los corazones. Él ve tan claro todo, así como el semblante 
cuando se refleja en el espejo.	 (1-Pausa)

Él habita en todos y en cada corazón, y ninguna mancha y estigma se le pega. Él no tiene amarras y no pertenece a 
ninguna clase social. 	 (1)

Así como el semblante es reflejado en el estanque, así el Bienamado Señor y Maestro de Nam Dev aparece. 			 
		  (2-1)      P.1319.

Un Dios Creador Universal, Verdad es Su Nombre, Creativa Su Personalidad, Sin Miedo,
Sin Enojo, Imagen de lo Inmortal, Más allá del Nacimiento, Auto Existente,

por la Gracia del Guru es obtenido.

Rag Kalyaan, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Nadie ha logrado encontrar los Límites del Señor, del Bello Señor. Soy un niño y Tú me sostienes y muestras Tu 
Afecto, pues eres mi Madre, mi Padre y el Gran Ser Primordial. 	 (1-Pausa)

Los Nombres del Señor son Incontables e Insondables. Mi Señor Soberano es Insondable e Incomprensible. Los 
virtuosos y los maestros espirituales han pensado y pensado, pero no han encontrado la forma de poder Evaluarlo.  		
		  (1)

Ellos cantan por siempre las Alabanzas Gloriosas del Señor, del Señor del Universo; ellos cantan las Gloriosas Alabanzas 
del Señor del Universo, pero no logran encontrar Sus Límites. Eres Inconmensurable, Inapreciable e Infinito, oh mi Señor y 
Maestro, no importa cuánto uno medite en Ti, Tu Profundidad no puede ser sondeada. 	 (2)

Señor, Tus humildes Sirvientes te alaban cantando Tu Gloriosa Alabanza. Oh Señor Soberano, Eres el Océano de 
Agua y yo soy Tu pez. Nadie puede encontrar Tus Límites.	 (3)

 Por favor, muestra Tu Bondad a Tu humilde Sirviente, oh Señor, por favor bendíceme con la Meditación de 
Tu Nombre. Soy un tonto ciego, pero Tu Nombre es mi Único Soporte y el Sirviente Nanak, como Gurmukj, Lo ha 
encontrado. 	 (4-1)

Kalyaan, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

 El humilde Sirviente del Señor recita Sus Alabanzas y florece así. Mi intelecto ha sido embellecido con la Devoción 
al Señor, Jar, Jar. Mediante las Enseñanzas del Guru, este es el Destino que Dios ha grabado sobre mi frente. 			 
		  (1-Pausa)

Medito a los Pies del Guru, día y noche, y el Señor Jar, Jar llega a habitar en mi mente. La Alabanza del Señor Jar, Jar, Jar 
es elevada y excelente en este mundo. Tu Alabanza es la Esencia de Sándalo que me unto. 	 (1)

El humilde Sirviente del Señor está amorosamente entonado en el Señor Jar, Jar, Jar y todos los cínicos sin Fe 
lo persiguen. Los calumniadores actúan de acuerdo al gravamen de sus pasadas acciones. Su pie se tropieza con la 
serpiente y ella de inmediato le pica.	 (2)

Oh, mi Señor y Maestro eres mi Gracia Protectora, el Amparo de Tus humildes Sirvientes y los proteges época tras 
época. ¿Qué importa si el malvado habla con maldad? Haciendo esto sólo se frustra. 	 (3)

Todos los seres y criaturas creados por Dios son atrapados por las fauces de la muerte, pero los humildes Sirvientes del 
Señor son protegidos por el Señor Jar, Jar, y el Sirviente Nanak busca Su Santuario.  	 (4-2)     P.1320.  

Oh, mente mía, canta y medita en el Maestro del Universo. Medita en el Nombre del Señor, mediante la Enseñanza del 
Guru, libérate de las culpas y consecuencias, de las faltas y errores cometidos en el pasado.	(1-Pausa)

Tengo sólo una lengua, no podría siquiera comenzar a cantar Su Alabanza; por favor Bendíceme con muchas, 
muchas lenguas. Cantaría, con todas ellas, Tus Gloriosas Alabanzas una y otra vez, en todos y en cada instante; pero 
aún así no terminaría de cantarlas todas.	 (1)

Mi Amor para Dios es profundo, oh mi Señor y Maestro, añoro tener Tu Visión. Eres el Gran Dador de seres y 
criaturas, sólo Tú conoces nuestro dolor. 	 (2)

¿Qué le podría yo ofrecer a cambio a aquél que me mostrara el Camino, el Sendero a Dios? Le ofrecería, le dedicaría 
y le entregaría mi cuerpo y mi mente; si sólo alguien me uniera a Dios. 	 (3)

pa-orji.
ko-i gave ko sune ko ucjar sunave.
yanam yanam ki mal utre man chindi-a pave.
avan yana meti-e jar ke gun gave.
ap tareh sangi taraji sabh kutamb tarave.
yan Nanak tis balijarne yo mere jar parabh bhave. 
||15||1|| suDh.
rag kanrja bani namdev yi-o ki
ik-oNkar satgur parsad.
eso ram ra-e antaryami.
yese darpan maji badan parvani. ||1|| raja-o.
base ghata ghat lip na chhipe.
banDhan mukta yat na dise. ||1||
pani maji dekj mukj yesa.
name ko su-ami bithal esa. ||2||1||
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rag kali-an mehla 4
ik-oNkar satnam karta purakj nirbha-o nirver akal murat 
euni sebhaN gur parsad.
rama ram rame ant na pa-i-a.
ham barik partipare tumre tu bad purakj pita mera 
ma-i-a. ||1|| raja-o.
jar ke nam asaNkj agam heh agam agam jar ra-i-a.
guni gi-ani surat bajo kini ik til naji kimat pa-i-a. ||1||
gobid gun gobid sad gavaji gun gobid ant na pa-i-a.
tu amit atol aprampar su-ami bajo yapi-e thah na pa-i-a. ||2||
ustat karaji tumri yan maDhou gun gavaji jar ra-i-a.
tumH yal niDh jam mine tumre tera ant na kathu pa-i-a. ||3||
yan ka-o kirpa karaju maDhsudan jar devhu nam yapa-i-a.
me murakj anDhule nam tek he yan Nanak 
gurmukj pa-i-a. ||4||1||
kali-an mehla 4.
jar yan gun gavat jasi-a.
jar jar bhagat bani mat gurmat Dhur mastak parabh 
likji-a. ||1|| raja-o.
gur ke pag simra-o din rati man jar jar jar basi-a.
jar jar jar kirat yag sari ghas chandan yas ghasi-a. ||1||
jar yan jar jar jar liv la-i sabh sakat kjoy pa-i-a.
yi-o kirat sanyog chali-o nar nindak pag nagan chhuhi 
yali-a. ||2||
yan ke tumH jar rakje su-ami tumH yug yug yan rakji-a.
kaja bha-i-a det kari bakjili sabh kar kar yjar pari-a. ||3||
yete yi-a yant parabh ki-e sabh kale mukj garsi-a.
jar yan jar jar jar parabh rakje yan Nanak saran pa-i-a. 
||4||2||
kali-an mehla 4.
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mere man yap yap yagaNnathe.
gur updes jar nam Dhi-a-i-o sabh kilbikj dukj lathe. 
||1|| raja-o.
rasna ek yas ga-e na sake bajo kiye bajo rasunathe.
bar bar kjin pal sabh gavaji gun kaji na sakaji parabh 
tumnathe. ||1||
ham bajo parit lagi parabh su-ami jam lochah parabh 
dikjnathe.
tum bad date yi-a yi-an ke tum yanhu jam birthe. ||2||
ko-i marag panth batave parabh ka kajo tin ka-o ki-a 
dinthe.
sabh tan man arpa-o arap arapa-o ko-i mele parabh 
milthe. ||3||

pauVI ] koeI gwvY ko suxY ko aucir sunwvY ] 
jnm jnm kI mlu auqrY mn icMidAw pwvY 
] Awvxu jwxw mytIAY hir ky gux gwvY ] 
Awip qrih sMgI qrwih sB kutMbu qrwvY ] 
jnu nwnku iqsu bilhwrxY jo myry hir pRB 
BwvY ]15]1] suDu ] 

rwgu kwnVw bwxI nwmdyv jIau kI
<> siqgur pRswid ] 

AYso rwm rwie AMqrjwmI ] jYsy drpn 
mwih bdn prvwnI ]1] rhwau ] bsY Gtw 
Gt lIp n CIpY ] bMDn mukqw jwqu n dIsY 
]1] pwnI mwih dyKu muKu jYsw ] nwmy ko 
suAwmI bITlu AYsw ]2]1] 
  

rwgu kilAwn mhlw 4
<> siqnwmu krqw purKu inrBau inrvYru

Akwl mUriq AjUnI sYBM gur pRswid ]
rwmw rm rwmY AMqu n pwieAw ] hm bwirk 
pRiqpwry qumry qU bf purKu ipqw myrw mwieAw 
]1] rhwau ] hir ky nwm AsMK Agm hih 
Agm Agm hir rwieAw ] guxI igAw-
nI suriq bhu kInI ieku iqlu nhI kImiq 
pwieAw ]1] goibd gux goibd sd gwvih 
gux goibd AMqu n pwieAw ] qU Aimiq 
Aqolu AprMpr suAwmI bhu jpIAY Qwh n 
pwieAw ]2] ausqiq krih qumrI jn mwDO 
gun gwvih hir rwieAw ] qum@ jl iniD 
hm mIny qumry qyrw AMqu n kqhU pwieAw 
]3] jn kau ik®pw krhu mDsUdn hir 
dyvhu nwmu jpwieAw ] mY mUrK AMDuly nwmu 
tyk hY jn nwnk gurmuiK pwieAw ]4]1] 
kilAwnu mhlw 4 ] hir jnu gun gwvq 
hisAw ] hir hir Bgiq bnI miq gurmiq 
Duir msqik pRiB iliKAw ]1] rhwau ] 
gur ky pg ismrau idnu rwqI min hir hir 
hir bisAw ] hir hir hir kIriq jig 
swrI Gis cMdnu jsu GisAw ]1] hir jn 
hir hir hir ilv lweI siB swkq Koij 
pieAw ] ijau ikrq sMjoig cilE nr in-
Mdku pgu nwgin Cuih jilAw ]2] jn ky 
qum@ hir rwKy suAwmI qum@ juig juig jn 
riKAw ] khw BieAw dYiq krI bKIlI sB 
kir kir Jir pirAw ]3] jyqy jIA jMq 
pRiB kIey siB kwlY muiK gRisAw ] hir jn 
hir hir hir pRiB rwKy jn nwnk srin 
pieAw ]4]2] kilAwn mhlw 4 ] 
  
myry mn jpu jip jgMnwQy ] gur aupdyis 
hir nwmu iDAwieE siB iklibK duK lwQy 
]1] rhwau ] rsnw eyk jsu gwie n swkY 
bhu kIjY bhu rsunQy ] bwr bwr iKnu pl 
siB gwvih gun kih n skih pRB qum-
nQy ]1] hm bhu pRIiq lgI pRB suAwmI 
hm loch pRBu idKnQy ] qum bf dwqy jIA 
jIAn ky qum jwnhu hm ibrQy ]2] koeI 
mwrgu pMQu bqwvY pRB kw khu iqn kau ikAw 
idnQy ] sBu qnu mnu Arpau Arip Arwpau 
koeI mylY pRB imlQy ]3]
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Las Alabanzas Gloriosas del Señor son tantas y tan numerosas, pero sólo soy capaz de describir unas cuántas. Mi intelecto 
está bajo Tu Control, oh Dios. Tú eres el Dios Todopoderoso Señor del Sirviente Nanak.	 (4-3)

Kalyaan, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

 Oh, mente mía, canta esas Inefables Alabanzas Gloriosas del Señor. Al humilde Sirviente del Señor, como sombra 
lo siguen la Rectitud y la Fe en el Dharma, el éxito y la prosperidad, el placer, la satisfacción de sus deseos y la 
Liberación.	 (1-Pausa)

Ese humilde Sirviente del Señor que trae tan buen Destino grabado en su frente, medita en el Nombre del Señor, 
Jar, Jar. En esa Corte de Dios, en donde tendrás que entregar cuentas, sólo si meditaste en el Naam, el Nombre del 
Señor, pasarás con Honor. 	 (1)

Estoy manchado de impureza, de errores y faltas de incontables vidas pasadas, con dolor y lleno de egoísmo, pero el Guru, 
rociando Su Misericordia sobre mí, me lavó. Es así como todas mis miserias han desaparecido.	(2)

Dios, Nuestro Señor y Maestro, está en lo profundo del corazón de Sus humildes Sirvientes, y ellos vibran el 
Naam, el Nombre del Señor Jar, Jar. Y cuando ese último instante llegue, ahí el Naam será nuestro Mejor Amigo y 
Protector. 	 (3)

 Tus Humildes Sirvientes entonan Tu Alabanza, oh, Señor, Jar, Jar. Ellos cantan y meditan en Dios Nuestro Señor, 
el Maestro del Universo. Oh, Dios, mi Gracia Salvadora, Señor y Maestro del Sirviente Nanak, Sálvame por favor, 
pues soy la piedra que se hunde. 	 (4-4)

Kalyaan, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Sólo el Señor Dios conoce mis pensamientos más íntimos. Si alguien calumnia al Sirviente Humilde del Señor, eso 
que dice, Dios no lo toma en cuenta ni un poco. 	 (1-Pausa)

Entrega entonces todo lo demás y sirve a Dios, al Señor Imperecedero, pues Nuestro Señor y Maestro es lo más 
Elevado de todo. Cuando sirves al Señor, la muerte no se te acerca, cuando viene, cae rendida a los Pies de los que 
conocen al Señor.  	 (1)

Un balance total en la Sabiduría llega a los oídos de los que permanecen bajo la Protección de mi Señor y Maestro. 
Ellos no tienen igual, pues Su Alabanza y Devoción es aceptada por mi Dios. 	 (2)

Observen entonces la maravillosa Obra del Señor; en un instante Él distingue lo falso de lo genuino y Su humilde 
Sirviente vive en Gloria porque los puros de corazón se encuentran, mientras los malvados se arrepienten. 	 (3)

Señor, eres el Gran Dador, el Todopoderoso Señor y Maestro, oh Señor, hincado Te suplico, dame Tu Regalo, 
por favor bendice a Tu Sirviente Nanak con Tu Gracia para que Tus Pies habiten para siempre en lo profundo de mi 
corazón. 	 (4-5)     P.1321.

Kalyaan, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh, Dios, Tesoro de Misericordia, bendíceme para que pueda cantar las Alabanzas Gloriosas del Señor. Mis 
esperanzas están siempre puestas en Ti. Oh, Dios, ¿cuándo me llevarás en Tu Abrazo?  	(1-Pausa)

Oh Padre, soy el niño tonto e ignorante, por favor enséñame, pues cometo errores una y otra vez, y aún así continúas 
complacido conmigo. Oh, Padre del Universo.      	 (1)

Todo lo que me das, eso es lo que recibo, no hay otro lugar donde pueda ir. 	 (2)
Los Devotos que complacen al Señor, el Señor los complace a ellos. Su luz se inmerge en la Luz Divina, las Luces 

se mezclan y funden. 	 (3)
El Señor me mostró Su Misericordia, pues con todo Amor me entonó en Su Ser. El Sirviente Nanak busca el 

Santuario de la Puerta del Señor, ahí su Honor es protegido. 	 (4-6)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Kalyaan, Bupali, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino,
Primera Parte de Seis

Oh Supremo Señor Dios, Trascendente Señor y Maestro, Destructor del Dolor, Señor Dios Supremo, todos Tus 
Devotos suplican hincados, oh, Océano de Paz, llévanos a través del aterrador océano del mundo, Eres la Joya que 
cumple los deseos.	 (1-Pausa)

Eres Misericordioso con el pobre y desamparado, Señor del Mundo, Soporte de la Tierra, Conocedor Íntimo, 
Buscador de Corazones, Señor del Universo, quienes meditan en el Supremo Señor se vuelven valientes. Mediante la 
Sabiduría de la Enseñanza del Guru ellos meditan en el Señor, el Libertador. 	 (1)

Quienes llegan al Santuario de los Pies del Señor del Universo, esos humildes seres cruzan el aterrador océano del 
mundo. El Señor conserva el Honor de Sus humildes Devotos, oh dice el Sirviente Nanak, el Señor Mismo los rocía 
con Su Gracia. 	 (2-1-7)

hir ky gun bhuq bhuq bhu soBw hm quC kir 
kir brnQy ] hmrI miq vsgiq pRB qumrY 
jn nwnk ky pRB smrQy ]4]3] kilAwn 
mhlw 4 ] myry mn jip hir gun AkQ sun-
QeI ] Drmu ArQu sBu kwmu moKu hY jn pICY 
lig iPrQeI ]1] rhwau ] so hir hir nwmu 
iDAwvY hir jnu ijsu bfBwg mQeI ] jh 
drgih pRBu lyKw mwgY qh CutY nwmu iDAwi-
eQeI ]1] hmry doK bhu jnm jnm ky duKu 
haumY mYlu lgQeI ] guir Dwir ik®pw hir 
jil nwvwey sB iklibK pwp gQeI ]2] 
jn kY ird AMqir pRBu suAwmI jn hir hir 
nwmu BjQeI ] jh AMqI Aausru Awie bnqu 
hY qh rwKY nwmu swQeI ]3] jn qyrw jsu 
gwvih hir hir pRB hir jipE jgMnQeI ] 
jn nwnk ky pRB rwKy suAwmI hm pwQr rKu 
bufQeI ]4]4] kilAwn mhlw 4 ] hmrI 
icqvnI hir pRBu jwnY ] Aauru koeI inMd 
krY hir jn kI pRBu qw kw kihAw ieku iqlu 
nhI mwnY ]1] rhwau ] Aaur sB iqAwig 
syvw kir Acuq jo sB qy aUc Twkuru BgvwnY 
] hir syvw qy kwlu joih n swkY crnI Awie 
pvY hir jwnY ]1] jw kau rwiK lyie myrw 
suAwmI qw kau sumiq dyie pY kwnY ] qw kau 
koeI Apir n swkY jw kI Bgiq myrw pRBu 
mwnY ]2] hir ky coj ivfwn dyKu jn jo Kotw 
Krw iek inmK pCwnY ] qw qy jn kau Andu 
BieAw hY ird suD imly Koty pCuqwnY ]3] 
qum hir dwqy smrQ suAwmI ieku mwgau quJ 
pwshu hir dwnY ] jn nwnk kau hir ik®pw 
kir dIjY sd bsih 
  
irdY moih hir crwnY ]4]5] kilAwn mhlw 
4 ] pRB kIjY ik®pw inDwn hm hir gun 
gwvhgy ] hau qumrI krau inq Aws pRB 
moih kb gil lwvihgy ]1] rhwau ] hm 
bwirk mugD ieAwn ipqw smJwvihgy ] suqu 
iKnu iKnu BUil ibgwir jgq ipq Bwvihgy 
]1] jo hir suAwmI qum dyhu soeI hm pwvhgy 
] moih dUjI nwhI Taur ijsu pih hm jwvhgy 
]2] jo hir Bwvih Bgq iqnw hir Bwvihgy 
] joqI joiq imlwie joiq ril jwvhgy ]3] 
hir Awpy hoie ik®pwlu Awip ilv lwvihgy ] 
jnu nwnku srin duAwir hir lwj rKwvihgy 
]4]6] Ckw 1 ] 
 

kilAwnu BopwlI mhlw 4
<> siqgur pRswid ] 

pwrbRhmu prmysuru suAwmI dUK invwrxu 
nwrwiexy ] sgl Bgq jwcih suK swgr Bv 
iniD qrx hir icMqwmxy ]1] rhwau ] dIn 
dieAwl jgdIs dmodr hir AMqrjwmI goi-
bMdy ] qy inrBau ijn sRIrwmu iDAwieAw gur-
miq murwir hir mukMdy ]1] jgdIsur crn 
srn jo Awey qy jn Bv iniD pwir pry ] 
Bgq jnw kI pYj hir rwKY jn nwnk Awip 
hir ik®pw kry ]2]1]7] 

jar ke gun bajut bajut bajo sobha jam tuchh kar kar 
barnathe.
hamri mat vasgat parabh tumre yan Nanak ke parabh 
samrathe. ||4||3||
kali-an mehla 4.
mere man yap jar gun akath suntha-i.
Dharam arath sabh kam mokj he yan pichhe lag firtha-i. 
||1|| raja-o.
so jar jar nam Dhi-ave jar yan yis badbhag math-i.
yah dargaji parabh lekja mage tah chhute nam 
Dhi-a-itha-i. ||1||
hamre dokj bajo yanam yanam ke dukj ja-ume mel 
lagtha-i.
gur Dhar kirpa jar yal nava-e sabh kilbikj pap gath-i. ||2||
yan ke rid antar parabh su-ami yan jar jar nam bhetha-i.
yah anti a-osar a-e banat he tah rakje nam sath-i. ||3||
yan tera yas gavaji jar jar parabh jar yapi-o yagaNnatha-i.
yan Nanak ke parabh rakje su-ami jam patjar rakj 
budtha-i. ||4||4||
kali-an mehla 4.
hamri chitvani jar parabh yane.
a-or ko-i nind kare jar yan ki parabh ta ka kaji-a ik til naji 
mane. ||1|| raja-o.
a-or sabh ti-ag seva kar achut yo sabh te uch thakur 
bhagvane.
jar seva te kal yohi na sake charni a-e pave jar yane. ||1||
ya ka-o rakj le-e mera su-ami ta ka-o sumat de-e pe kane.
ta ka-o ko-i apar na sake ya ki bhagat mera parabh 
mane. ||2||
jar ke choy vidan dekj yan yo kjota kjara ik nimakj 
pachhane.
ta te yan ka-o anad bha-i-a he rid suDh mile kjote 
pachhutane. ||3||
tum jar date samrath su-ami ik maga-o tuyh pashu jar dane.
yan Nanak ka-o jar kirpa kar diye sad baseh ride mohi 
jar charane. ||4||5||
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kali-an mehla 4.
parabh kiye kirpa niDhan jam jar gun gavhage.
ha-o tumri kara-o nit as parabh mohi kab gal lavhige. ||1|| 
raja-o.
ham barik mugaDh i-an pita samyavhige.
sut kjin kjin bhul bigar yagat pit bhavhige. ||1||
yo jar su-ami tum de so-i jam pavhage.
mohi duyi naji tha-ur yis peh jam yavhage. ||2||
yo jar bhaveh bhagat tina jar bhavhige.
yoti yot mila-e yot ral yavhage. ||3||
jar ape jo-e kirpal ap liv lavhige.
yan Nanak saran du-ar jar le rakjavhige. ||4||6||
chhaka 1.
kali-an bjopali mehla 4
ik-oNkar satgur parsad.
parbarahm parmesur su-ami dukj nivaran nara-ine.
sagal bhagat yacheh sukj sagar bhav niDh taran jar 
chintamane. ||1|| raja-o.
din da-i-al yagdis damodar jar antaryami gobinde.
te nirbha-o yin sariram Dhi-a-i-a gurmat murar jar 
mukande. ||1||
yagdisur charan saran yo a-e te yan bhav niDh par pare.
bhagat yana ki pey jar rakje yan Nanak ap jar kirpa 
kare. ||2||1||7||
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rwgu kilAwnu mhlw 5 Gru 1
<> siqgur pRswid ]

hmwrY eyh ikrpw kIjY ] Ail mkrMd crn 
kml isau mnu Pyir Pyir rIJY ]1] rhwau ] 
Awn jlw isau kwju n kCUAY hir bUMd cwiqRk 
kau dIjY ]1] ibnu imlby nwhI sMqoKw pyiK 
drsnu nwnku jIjY ]2]1] kilAwn mhlw 
5 ] jwicku nwmu jwcY jwcY ] srb Dwr srb 
ky nwiek suK smUh ky dwqy ]1] rhwau ] 
kyqI kyqI mWgin mwgY BwvnIAw so pweIAY 
]1] sPl sPl sPl drsu ry pris pris 
gun gweIAY ] nwnk qq qq isau imlIAY 
hIrY hIru ibDweIAY ]2]2] 
  
kilAwn mhlw 5 ] myry lwln kI soBw 
] sd nvqn mn rMgI soBw ]1] rhwau ] 
bRhm mhys isD muin ieMdRw Bgiq dwnu jsu 
mMgI ]1] jog igAwn iDAwn syKnwgY sgl 
jpih qrMgI ] khu nwnk sMqn bilhwrY jo 
pRB ky sd sMgI ]2]3] 

kilAwn mhlw 5 Gru 2
<> siqgur pRswid ] 

qyrY mwin hir hir mwin ] nYn bYn sRvn 
sunIAY AMg AMgy suK pRwin ]1] rhwau ] 
ieq auq dh idis rivE myr iqnih smwin 
]1] jq kqw qq pyKIAY hir purK piq 
prDwn ] swDsMig BRm BY imty kQy nwnk 
bRhm igAwn ]2]1]4] kilAwn mhlw 5 
] gun nwd Duin Anµd byd ] kQq sunq muin 
jnw imil sMq mMflI ]1] rhwau ] igAwn 
iDAwn mwn dwn mn risk rsn nwmu jpq 
qh pwp KMflI ]1] jog jugiq igAwn Bu-
giq suriq sbd qq byqy jpu qpu AKMflI ] 
Eiq poiq imil joiq nwnk kCU duKu n fMflI 
]2]2]5] kilAwnu mhlw 5 ] kaunu ibiD 
qw kI khw krau ] Drq iDAwnu igAwnu 
ssqRigAw Ajr pdu kYsy jrau ]1] rhwau 
] ibsn mhys isD muin ieMdRw kY dir srin 
prau ]1] kwhU pih rwju kwhU pih surgw 
koit mDy mukiq khau ] khu nwnk nwm rsu 
pweIAY swDU crn ghau ]2]3]6] kilAwn 
mhlw 5 ] pRwnpiq dieAwl purK pRB sKy 
] grB join kil kwl jwl duK ibnwsnu 
hir rKy ]1] rhwau ] nwm DwrI srin qyrI 
] pRB dieAwl tyk myrI ]1] AnwQ dIn 
AwsvMq ] nwmu suAwmI mnih mMq ]2]

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.
Rag, Kalyaan, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino, Quinta Casa.
Concédeme la Bendición para que la abeja humilde de mi mente se inmerja una y otra vez en la miel del Loto de 

Tus Pies. 	 (1-Pausa)
Cualquier otra agua no sirve, por favor bendice a este Chatvik con la Gota de Tu Agua, oh Señor. 	 (1)
No estaré satisfecho hasta que encuentre a mi Señor. Nanak vive con su mirada puesta en la Visión Bendita de Su 

Darshan. 	 (2-1)
Kalyaan, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.
Hincado, este pordiosero suplica y suplica obtener tu Nombre, oh Señor, eres el Soporte de todos y el Maestro de 

todos, el Dador de la Paz Absoluta. 	 (1-Pausa)
Hay tantos pero tantos que hincados piden por Caridad a Tu Puerta y ellos reciben sólo lo que Te complace 

darles. 	 (1)
Fructífera, Fructífera, Fructífera es la Visión Bendita de Su Darshan. Teniendo Su Toque canto Sus Gloriosas 

Alabanzas. Oh, dice Nanak, la esencia propia se funde con la Esencia Divina, el diamante de la mente es atravesado 
por el Diamante del Señor.	 (2-2)     P.1322.

Kalyaan, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.
¡Oh, qué maravillosa es la Gloria de mi Bienamado! Mi mente rejuvenece para siempre con Su Precioso Amor.	

		  (1-Pausa)
Bhrama, Shiva, los Sidhas, los santos silenciosos e Indra, hincados piden por la Caridad de Su Alabanza y 

Devoción. 	 (1)
Los Yoguis, los maestros espirituales, los meditadores y hasta la serpiente de las mil cabezas meditan en las Olas de Dios. 

Nanak dice, ofrezco mi vida en sacrificio a los Santos, quienes son los eternos compañeros de Dios. 	 (2-3)
Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.
Kalyaan, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino, Segunda Casa
En total Gloria me encuentro viendo con mis ojos, escuchando con mis oídos, en Gloria están cada coyuntura y 

fibra de mi ser, y también mi respiración vital.	 (1-Pausa) 
Aquí, allá y en la diez direcciones Estás prevaleciendo, en las montañas y en las llanuras también. 	 (1)
En donde sea que volteo, ahí veo al Señor, al Señor Supremo, al Ser Primordial. En la Saad Sangat, la Compañía de los 

Santos, la duda y el miedo son disipados y Nanak sólo habla la Sabiduría de Dios.  	  (2-1-4)
Kalyaan, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.
La Gloria de Dios es la Corriente de Sonido del Naad, la Melodía Celestial de Gloria y la Sabiduría de los Vedas. 

Hablando y escuchando en el Reino de los Santos, los sabios silenciosos y los seres humildes se reúnen. 	 (1-Pausa)
La Sabiduría Espiritual, la Meditación, la Caridad y la Fe están ahí. Sus mentes saborean el Naam, el Nombre del 

Señor, cantándolo, las faltas y errores son destruidas.	 (1)
Esta es la tecnología de la Yoga, de la Sabiduría Espiritual, de la Devoción, el Conocimiento Intuitivo del Shabd, 

de la Esencia de la Realidad, del Canto y de la Meditación intensa y sin interrupción. Una y otra vez, oh dice Nanak, 
si te inmerges en la Luz nunca más sufrirás dolor.	 (2-2-5)

Kalyaan, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.
¿Qué debo hacer y cómo lo debo de hacer? ¿Me debo concentrar en la meditación o estudiar la sabiduría espiritual 

de los Shastras? ¿Cómo podré ir a través de este insoportable estado?	 (1-Pausa)
¿A qué Santuario ir, al de Vishnu, al de Shiva, al de los sabios silenciosos o al de Indra?  (1)
Algunos tienen poder e influencia, otros son bendecidos con paraísos celestiales, pero de esos millones ¿habrá 

alguien encontrado la Liberación? Dice Nanak, he logrado la Esencia Sublime del Naam, del Nombre del Señor, 
postrándome y tocando los Pies de los Santos. 	 (2-3-6)

Kalyaan, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.
El Señor de la Respiración Vital, el Misericordioso y Primordial Dios Nuestro Señor es mi Amigo. El Señor nos 

salva de reencarnar en el vientre y del dogal de la muerte, en esta oscura Era de Kali; Él se lleva nuestro dolor. 		
		  (1-Pausa)

En lo profundo de mi ser enaltezco el Naam, el Nombre del Señor, y busco Tu Santuario, oh, Señor. Oh Señor dios 
Misericordioso, eres mi Único Soporte. 	 (1)

Eres la Esperanza del desamparado, del desahuciado, del débil y del pobre. Tu Nombre, oh mi Señor y Maestro es 
el Mantra de mi mente. 	 (2)

rag kali-an mehla 5 ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
hamare e kirpa kiye.
al makrand charan kamal si-o man fer fer riyhe. ||1|| raja-o.
an yala si-o ke na kachhu-e jar bund chatrik ka-o diye. ||1||
bin milbe naji santokja pekj darsan Nanak yiye. ||2||1||
kali-an mehla 5.
yachik nam yache yache.
sarab Dhar sarab ke na-ik sukj samuh ke date. ||1|| raja-o.
keti keti maNgan mage bhavni-a so pa-i-e. ||1||
safal safal safal daras re paras paras gun ga-i-e.
Nanak tat tat si-o mili-e hire hir biDha-i-e. ||2||2||
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kali-an mehla 5.
mere lalan ki sobha.
sad navtan man rangi sobha. ||1|| raja-o.
barahm majes siDh mun indra bhagat dan yas mangi. ||1||
yog gi-an Dhi-an sekjnage sagal yapeh tarangi.
kajo Nanak santan balijare yo parabh ke sad sangi. ||2||3||
kali-an mehla 5 ghar 2
ik-oNkar satgur parsad.
tere man jar jar man.
nen ben sarvan suni-e ang ange sukj paran. ||1|| raja-o.
it ut dah dis ravi-o mer tineh saman. ||1||
yat kata tat pekji-e jar purakj pat parDhan.
saDhsang bharam bhe mite kathe Nanak barahm gi-an. 
||2||1||4||
kali-an mehla 5.
gun nad Dhun anand bed.
kathat sunat mun yana mil sant mandli. ||1|| raja-o.
gi-an Dhi-an man dan man rasik rasan nam yapat tah pap 
kjandli. ||1||
yog yugat gi-an bhugat surat sabad tat bete yap tap 
akjandli.
ot pot mil yot Nanak kachhu dukj na dandli. ||2||2||5||
kali-an mehla 5.
ka-un biDh ta ki kaja kara-o.
Dharat Dhi-an gi-an sastargi-a ear pad kese yara-o. 
||1|| raja-o.
bisan majes siDh mun indra ke dar saran para-o. ||1||
kaju peh re kaju peh surga kot maDhe mukat kaja-o.
kajo Nanak nam ras pa-i-e saDhu charan gaja-o. ||2||3||6||
kali-an mehla 5.
paranpat da-i-al purakj parabh sakje.
garabh yon kal kal yal dukj binasan jar rakje. ||1|| raja-o.
nam Dhari saran teri.
parabh da-i-al tek meri. ||1||
anath din asvant.
nam su-ami maneh mant. ||2||
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quJ ibnw pRB ikCU n jwnU ] srb jug mih 
qum pCwnU ]3] hir min bsy inis bwsro 
] goibMd nwnk Awsro ]4]4]7] kilAwn 
mhlw 5 ] min qin jwpIAY Bgvwn ] gur 
pUry supRsMn Bey sdw sUK kilAwn ]1] rhwau 
] srb kwrj isiD Bey gwie gun gupwl ]  
imil swDsMgiq pRBU ismry nwiTAw duK kwl 
]1] kir ikrpw pRB myirAw krau idnu rYin 
  
syv ] nwnk dws srxwgqI hir purK pUrn 
dyv ]2]5]8] kilAwnu mhlw 5 ] pRBu myrw  
AMqrjwmI jwxu ] kir ikrpw pUrn prmysr 
inhclu scu sbdu nIswxu ]1] rhwau ] hir 
ibnu Awn n koeI smrQu qyrI Aws qyrw min 
qwxu ] srb Gtw ky dwqy suAwmI dyih su 
pihrxu Kwxu ]1] suriq miq cqurweI soBw 
rUpu rMgu Dnu mwxu ] srb sUK Awnµd nwnk 
jip rwm nwmu kilAwxu ]2]6]9] kilAwnu 
mhlw 5 ] hir crn srn kilAwn krn ] 
pRB nwmu piqq pwvno ]1] rhwau ] swDsMig 
jip insMg jmkwlu iqsu n Kwvno ]1] mukiq 
jugiq Aink sUK hir Bgiq lvY n lwvno 
] pRB drs lubD dws nwnk bhuiV join n 
Dwvno ]2]7]10] 
 

kilAwn mhlw 4 AstpdIAw ]
<> siqgur pRswid ] 

rwmw rm rwmo suin mnu BIjY ] hir hir nwmu 
AMimRqu rsu mITw gurmiq shjy pIjY ]1] 
rhwau ] kwst mih ijau hY bYsMqru miQ sMjim 
kwiF kFIjY ] rwm nwmu hY joiq sbweI qqu 
gurmiq kwiF leIjY ]1] nau drvwj nvy 
dr PIky rsu AMimRqu dsvy cueIjY ] ik®pw ik®pw 
ikrpw kir ipAwry gur sbdI hir rsu pIjY 
]2] kwieAw ngru ngru hY nIko ivic saudw 
hir rsu kIjY ] rqn lwl Amol Amolk 
siqgur syvw lIjY ]3] siqguru Agmu Agmu 
hY Twkuru Bir swgr Bgiq krIjY ] ik®pw 
ik®pw kir dIn hm swirMg iek bUMd nwmu muiK 
dIjY ]4] lwlnu lwlu lwlu hY rMgnu mnu rMgn 
kau gur dIjY ] rwm rwm rwm rMig rwqy rs 
risk gtk inq pIjY ]5] bsuDw spq dIp 
hY swgr kiF kMcnu kwiF DrIjY ] myry Twkur 
ky jn ienhu n bwCih hir mwgih hir rsu 
dIjY ]6] swkq nr pRwnI sd BUKy inq BUKn 
BUK krIjY ] Dwvqu Dwie Dwvih pRIiq mwieAw 
lK kosn kau ibiQ dIjY ]7] hir hir hir 
hir hir jn aUqm ikAw aupmw iqn@ dIjY ] 
  
rwm nwm quil Aauru n aupmw jn nwnk ik®pw 
krIjY ]8]1]

No conozco a nadie, fuera de Ti. Oh Dios, después de haber ido a través de todas las épocas, ahora tomo Conciencia 
en Ti. 	 (3)

Oh Dios, habitas en mi mente día y noche. El Señor del Universo es el Único Soporte de Nanak. 	 (4-4-7)
   
Kalyaan, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.

En mi mente y cuerpo medito en el Señor Dios, el Perfecto Guru está complacido y satisfecho y yo soy bendecido 
con la Paz Eterna y la Felicidad. 	 (1-Pausa)

Todos mis asuntos se han resuelto exitosamente cantando las Gloriosas Alabanzas del Señor del Mundo. Acercándome 
a las Saad Sangat, la Compañía de los Santos, habito en Dios, y el dolor del la muerte ha desaparecido. 	 (1)

Por favor, ten Piedad de mí, oh, mi Dios, para que Te pueda servir noche y día.      	P.1323.
El Esclavo Nanak busca el Santuario del Señor, del Divino y Perfecto Ser Primordial. 	 (2-5-8)
Kalyaan, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.

Mi Señor es el Conocedor Íntimo, el Buscador de corazones. Ten Piedad de mí, oh Señor Perfecto y Trascendente, 
bendíceme con la Eterna y Verdadera Insignia del Shabd, de la Palabra de Dios. 	 (1-Pausa)

Oh Señor, eres Todopoderoso y nadie más que Tú lo es; eres la Esperanza y la Fortaleza de mi mente, los corazones 
reciben los Regalos de Tus Manos. Oh Dador; oh Señor y Maestro, me alimento y uso lo que sea que Tú me das. 	 (1)

El entendimiento intuitivo, la sabiduría y la astucia, la gloria y la belleza, el placer, la riqueza y el honor, las 
comodidades, la felicidad, el éxtasis y la salvación, oh dice Nanak, vienen al cantar el Nombre del Señor.	 (2-6-9)

Kalyaan, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.

El Santuario de los Pies del Señor trae la Salvación, el Nombre de Dios es el Purificador de los que cometen faltas 
y viven en el error. 	 (1-Pausa)

Quien cante y medite en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, sin duda escapara de ser consumido por el 
mensajero de la muerte. 	 (1)

La Liberación, la llave del éxito y todo tipo de comodidades, no igualan a la Amorosa Alabanza de Devoción al Señor, 
el Esclavo Nanak añora la Bendita Visión del Darshan de Dios, pues así nunca más vagará en las reencarnaciones. 	
		  (2-7-10)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.
Kalyaan, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Ashtapadis.

La Dicha invade mi mente, cuando escucho el Nombre del Señor, el Señor Todo Prevaleciente. El Nombre del 
Señor, Jar, Jar, es Néctar Ambrosial, es la Esencia más Dulce y Sublime. Mediante la Enseñanza del Guru, Bébelo con 
toda facilidad intuitiva.	 (1-Pausa)

El potencial de la energía y del fuego está en el interior de la madera, y éste se libera si sabes como frotar y generar 
fricción; de la misma forma, el Nombre del Señor es la Luz en el interior de todos, y Su Esencia es extraída siguiendo 
la Enseñanza del Guru. 	 (1)

Hay nueve puertas, pero el abrirlas y cerrarlas dan una experiencia blanda e insípida. La Esencia del Néctar Ambrosial 
gotea a través de la Décima Puerta. Por favor ten Piedad de mí y muestra Tu Compasión y Bondad, oh Amado, para que así 
pueda beber de la Esencia Sublime del Señor a través de la Palabra del Shabd del Guru. 	 (2)

La villa del cuerpo es preciosa y excelsa cuando la Mercancía de la Sublime Esencia del Señor es negociada. Las Joyas y 
las Gemas más preciosas y apreciadas son obtenidas sirviendo al Verdadero Guru.  	 (3)

El Guru Verdadero es Inaccesible, así como Nuestro Señor y Maestro, Él es el Océano de Gloria que se excede. 
Alábalo con todo Amor y Devoción. Por favor, ten Piedad de mí y muestra Tu Misericordia a este pobre Chatvik, por 
favor vierte la Gota de Tu Nombre en mi boca. 	 (4)

Oh, Señor Bienamado colorea por favor mi mente con el Profundo Carmesí de Tu Amor. He entregado mi mente 
al Guru. Quienes viven imbuidos en el Amor del Señor Ram, Ram, Ram, se beben a tragos esta Esencia, deleitándose 
con ese Sabor tan Dulce.	 (5)

Si todo el oro de los siete continentes y de los océanos fuera sacado y puesto ante ellos, esos Humildes Sirvientes 
de mi Señor y Maestro no lo voltearían ni a Ver, porque ellos permanecen hincados y en súplica para que el Señor los 
bendiga con Su Sublime Esencia.	 (6)

Esos mortales cínicos y sin fe permanecerán hambrientos para siempre, aullando continuamente de hambre. Ellos 
corren con apremio y vagan sin rumbo atrapados en su amor por Maya, cubriendo cientos de miles de Kilómetros en 
su merodeo.	 (7)

Los Sirvientes humildes del Señor Jar, Jar, Jar, Jar, Jar, son excelsos y sublimes. ¿Qué tipo de Alabanza se les 
podría ofrecer?	 P.1324.

No hay nada que iguale la Gloria del Nombre del Señor. Bendice por favor al Sirviente Nanak con Tu Gracia. 	
		 (8-1)

tuyh bina parabh kichhu na yanu.
sarab yug meh tum pachhanu. ||3||
jar man base nis basro.
gobind Nanak asro. ||4||4||7||
kali-an mehla 5.
man tan yapi-e bhagvan.
gur pure suparsan bha-e sada sukj kali-an. ||1|| raja-o.
sarab kare siDh bha-e ga-e gun gupal.
mil saDhsangat parabhu simre nathi-a dukj kal. ||1||
kar kirpa parabh meri-a kara-o din ren sev.
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Nanak das sarnagati jar purakj puran dev. ||2||5||8||
kali-an mehla 5.
parabh mera antaryami yan.
kar kirpa puran parmesar nihchal sach sabad nisan. 
||1|| raja-o.
jar bin an na ko-i samrath teri as tera man tan.
sarab ghata ke date su-ami deh so pajiran kjan. ||1||
surat mat chatura-i sobha rup rang Dhan man.
sarab sukj anand Nanak yap ram nam kali-an. ||2||6||9||
kali-an mehla 5.
jar charan saran kali-an karan.
parabh nam patit pavno. ||1|| raja-o.
saDhsang yap nisang yamkal tis na kjavno. ||1||
mukat yugat anik sukj jar bhagat lave na lavno.
parabh daras lubaDh das Nanak bajurh yon na 
Dhavno. ||2||7||10||
kali-an mehla 4 asatpadi-a.
ik-oNkar satgur parsad.
rama ram ramo sun man bjiye.
jar jar nam amrit ras mitha gurmat sehye piye. ||1|| raja-o.
kasat meh yi-o he besantar math sanyam kadh kadhiye.
ram nam he yot saba-i tat gurmat kadh la-iye. ||1||
na-o darve nave dar fike ras amrit dasve chu-iye.
kirpa kirpa kirpa kar pi-are gur sabdi jar ras piye. ||2||
ka-i-a nagar nagar he niko vich sa-uda jar ras kiye.
ratan lal amol amolak satgur seva liye. ||3||
satgur agam agam he thakur bjar sagar bhagat kariye.
kirpa kirpa kar din jam saring ik bund nam mukj 
diye. ||4||
lalan lal lal he rangan man rangan ka-o gur diye.
ram ram ram rang rate ras rasik gatak nit piye. ||5||
basuDha sapat dip he sagar kadh kanchan kadh Dhariye.
mere thakur ke yan inaju na bachheh jar mageh jar 
ras diye. ||6||
sakat nar parani sad bhukje nit bhukjan bhukj kariye.
Dhavat Dha-e Dhaveh parit ma-i-a lakj kosan ka-o 
bith diye. ||7||
jar jar jar jar jar yan utam ki-a upma tinH diye.
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ram nam tul a-or na upma yan Nanak kirpa kariye. ||8||1||



1095

kilAwn mhlw 4 ] rwm guru pwrsu prsu 
krIjY ] hm inrguxI mnUr Aiq PIky imil 
siqgur pwrsu kIjY ]1] rhwau ] surg  
mukiq bYkuMT siB bWCih iniq Awsw Aws 
krIjY ] hir drsn ky jn mukiq n mWgih 
imil drsn iqRpiq mnu DIjY ]1] mwieAw 
mohu sblu hY BwrI mohu kwlK dwg lgIjY ] myry 
Twkur ky jn Ailpq hY mukqy ijau murgweI 
pMku n BIjY ]2] cMdn vwsu BuieAMgm vyVI 
ikv imlIAY cMdnu lIjY ] kwiF KVgu gur 
igAwnu krwrw ibKu Cyid Cyid rsu pIjY ]3] 
Awin Awin smDw bhu kInI plu bYsMqr Bsm 
krIjY ] mhw augR pwp swkq nr kIny imil 
swDU lUkI dIjY ]4] swDU swD swD jn nIky 
ijn AMqir nwmu DrIjY ] prs inprsu Bey 
swDU jn jnu hir Bgvwnu idKIjY ]5] swkq 
sUqu bhu gurJI BirAw ikau kir qwnu qnIjY ] 
qMqu sUqu ikCu inksY nwhI swkq sMgu n kIjY 
]6] siqgur swDsMgiq hY nIkI imil sMgiq 
rwmu rvIjY ] AMqir rqn jvyhr mwxk gur 
ikrpw qy lIjY ]7] myrw Twkuru vfw vfw hY 
suAwmI hm ikau kir imlh imlIjY ] nwnk 
myil imlwey guru pUrw jn kau pUrnu dIjY 
]8]2] kilAwnu mhlw 4 ] rwmw rm rwmo 
rwmu rvIjY ] swDU swD swD jn nIky imil 
swDU hir rMgu kIjY ]1] rhwau ] jIA jMq 
sBu jgu hY jyqw mnu folq fol krIjY ] ik®pw 
ik®pw kir swDu imlwvhu jgu QMmn  kau QMmu 
dIjY ]1] bsuDw qlY qlY sB aUpir imil 
swDU crn rulIjY ] Aiq aUqm Aiq aUqm 
hovhu sB issit crn ql dIjY ]2] gur-
muiK joiq BlI isv nIkI Awin pwnI skiq 
BrIjY ] mYndMq inksy gur bcnI swru cib 
cib hir rsu pIjY ]3] rwm nwm AnugRhu 
bhu kIAw gur swDU purK imlIjY ] gun rwm 
nwm ibsQIrn kIey hir sgl Bvn jsu dIjY 
]4] swDU swD swD min pRIqm ibnu dyKy rih 
n skIjY ] ijau jl mIn jlµ jl pRIiq hY 
iKnu jl ibnu PUit 
  
mrIjY ]5] mhw ABwg ABwg hY ijn ky iqn 
swDU DUir n pIjY ] iqnw iqsnw jlq jlq 
nhI bUJih fMfu Drm rwie kw dIjY ]6] siB 
qIrQ brq jǵ puMn kIey ihvY gwil gwil 
qnu CIjY ] Aqulw qolu rwm nwmu hY gurmiq 
ko pujY n qol qulIjY ]7] qv gun bRhm bRhm 
qU jwnih jn nwnk srin prIjY ] qU jl 
iniD mIn hm qyry kir ikrpw sMig rKIjY 
]8]3] kilAwn mhlw 4 ] rwmw rm rwmo 
pUj krIjY ] mnu qnu Arip Drau sBu AwgY 
rsu gurmiq igAwnu idRVIjY ]1] rhwau ] 
bRhm nwm gux swK qrovr inq cuin cuin 
pUj krIjY ] Awqm dyau dyau hY Awqmu ris 
lwgY pUj krIjY ]1] ibbyk buiD sB jg 
mih inrml ibcir ibcir rsu pIjY ] gur 
prswid pdwrQu pwieAw siqgur kau iehu 
mnu dIjY ]2]

Kalyaan, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh, Señor, por favor bendíceme con el Toque del Guru, la Piedra Filosofal. No tenía mérito alguno, era un inútil y estaba 
oxidado, pero encontrando al Verdadero Guru fui transformado por la Piedra Filosofal.	 (1-Pausa)

Todos añoran el Paraíso, la Liberación y el Estado Celestial, todos ponen sus esperanzas en ellos. Los Humildes 
añoran la Visón Bendita de Su Darshan, sin ni siquiera fijarse en la Liberación. Sus mentes permanecen satisfechas y 
en contentamiento por Su Darshan.	 (1)

El apego emocional a Maya es muy poderoso, ésta es la mancha negra que se pega. Los Sirvientes humildes de mi 
Señor y Maestro viven desapegados y liberados, viven como patos cuyas plumas no se mojan con el agua. 	 (2)

Serpientes merodean en el fragante árbol de Sándalo, ¿cómo puede alguien acercarse a ese árbol? Desenvainando 
la poderosa Espada de la Sabiduría Espiritual del Guru, logro exterminar y aniquilar a las serpientes ponzoñosas y así 
vivir del Néctar Dulce.	 (3)

Podrás juntar madera y apilarla, pero en un instante el fuego la convierte en cenizas. El cínico sin Fe recopila y almacena 
las más horrendas faltas, pero encontrando al Santo, se consumen en el fuego.	 (4)

Los Santos Devotos son excelsos y sublimes, pues enaltecen el Naam, el Nombre del Señor en lo profundo de su ser. Por 
el Toque de los Santos y humildes Sirvientes del Señor, el Mismo Señor Dios es visto. 	 (5)

El hilo de los cínicos sin Fe está totalmente enredado, ¿cómo podría uno tejer algo con él?
Nada puede ser hilado ahí, ni una madeja puede hacerse con ese hilo, por tanto, con los cínicos sin Fe no intentes 

asociarte. 	 (6)
El Guru Verdadero y la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, son excelsos y elevados. Uniéndote en la 

Congregación medita en el Señor. Las Gemas, las Joyas y las Piedras Preciosas están en lo profundo de tu ser y sólo por 
la Gracia del Guru son encontradas.	 (7)

Mi Señor y Maestro es Glorioso y Grandioso. ¿Cómo me puedo fundir en Su Ser? Oh, dice Nanak, el Guru Perfecto 
une a Su humilde Sirviente en Su Ser y lo bendice con toda Perfección.   	 (8-2)

Kalyaan, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Canta el Nombre del Señor, del Señor Todo Prevaleciente. Nobles y sublimes son los Santos, los humildes. 
Encontrándolos, amo al Señor con toda Dicha. 	 (1-Pausa)

Las mentes de todos los seres y criaturas del mundo vagan equívocamente. Por favor ten Piedad de ellos. Muéstrales Tu 
Misericordia y únelos a los Santos. Provee de este Apoyo para que le dé Soporte al mundo. (1)

La tierra está bajo nuestros pies y aún así el polvo cae sobre todos. Deja que tu ser sea cubierto por el Polvo de los Pies 
de los Santos. Serás elevado y transformado en lo más elevado y sublime de todo y el mundo entero se postrará a tus pies.		
		  (2)

Los Gurmukjs son bendecidos con la Luz Divina del Señor y Maya llega a darles servicio. Mediante la Palabra de 
la Enseñanza del Guru mastican con dientes de cera el hierro y beben la Esencia Sublime del Señor. 	 (3)

El Señor ha mostrado Gran Misericordia y otorgado Su Nombre. He conocido al Santo Guru, al Ser Primordial. Las 
Alabanzas Gloriosas del Nombre del Señor se han esparcido por doquier. El Señor ha conferido Su Fama en el mundo 
entero.	 (4)

El Señor Bienamado vive dentro de las mentes de los Saddhus Santos, y si no Lo ven, no sobreviven. El pez en el 
agua sólo ama el agua, pues sin agua muere en un instante.	 (5)     P. 1325.

 Quienes tienen una terrible y mala fortuna no logran beber del agua que lava el Polvo de los Pies de los Santos. El 
fuego quemante de sus deseos no es extinguido y el Juez de la Rectitud, del Dharma, los zarandea y los hace enfrentar 
la consecuencia de sus acciones.	 (6)

Podrás visitar los santuarios sagrados, realizar ayunos y festividades sagradas, dar caridades con toda generosidad 
y castigar tu cuerpo derritiendo la nieve, pero el Peso del Nombre del Señor es Incalculable. Y nada, de acuerdo a las 
Enseñanzas del Guru, lo puede igualar. 	 (7)

Oh, Dios, sólo Tú conoces Tus Virtudes Gloriosas. El Sirviente Nanak sólo busca Tu Santuario, pues eres el Océano 
de Agua y yo soy Tu Pez. Muéstrame Tu Bondad y consérvame siempre Contigo. 	 (8-3)

Kalyaan, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Alabo y adoro al Señor, al Señor que prevalece en todos lados. Entrego mi mente y cuerpo, y todo lo que tengo al Él. 
Siguiendo la Enseñanza del Guru, la Sabiduría Espiritual es implantada en el seno de mi ser. 	 (1-Pausa)

El Nombre del Señor es el árbol y las Virtudes Gloriosas, las ramas; recolectando la fruta Lo alabo. El Alma es 
divina, divina es el Alma. Alábalo con todo tu Amor.	 (1)

Quien tiene una inteligencia aplicada y un conocimiento profundo es alabado en este mundo. Con toda Conciencia 
él bebe la Esencia Sublime. Por la Gracia del Guru, el Tesoro es encontrado. Dedica entonces tu mente al Verdadero 
Guru. 	 (2)

kali-an mehla 4.
ram gur paras paras kariye.
ham nirguni manur at fike mil satgur paras kiye. 
||1|| raja-o.
surag mukat bekunth sabh baNchheh nit asa as kariye.
jar darsan ke yan mukat na maNgeh mil darsan taripat 
man Dhiye. ||1||
ma-i-a moh sabal he bhari moh kalakj dag lagiye.
mere thakur ke yan alipat he mukte yi-o murga-i pank na 
bjiye. ||2||
chandan vas bhu-i-angam verji kiv mili-e chandan liye.
kadh kjarjag gur gi-an karara bikj chhed chhed ras 
piye. ||3||
an an samDha bajo kini pal besantar bhasam kariye.
maja ugar pap sakat nar kine mil saDhu luki diye. ||4||
saDhu saDh saDh yan nike yin antar nam Dhariye.
paras nipras bha-e saDhu yan yan jar bhagvan dikjiye. ||5||
sakat sut bajo guryhi bhari-a ki-o kar tan taniye.
tant sut kichh nikse naji sakat sang na kiye. ||6||
satgur saDhsangat he niki mil sangat ram raviye.
antar ratan yavear manak gur kirpa te liye. ||7||
mera thakur vada vada he su-ami jam ki-o kar 
milah miliye.
Nanak mel mila-e gur pura yan ka-o puran diye. ||8||2||
kali-an mehla 4.
rama ram ramo ram raviye.
saDhu saDh saDh yan nike mil saDhu jar rang 
kiye. ||1|| raja-o.
yi-a yant sabh yag he yeta man dolat dol kariye.
kirpa kirpa kar saDh milavhu yag thamman ka-o thamm 
diye. ||1||
basuDha tale tale sabh upar mil saDhu charan ruliye.
at utam at utam jovhu sabh sisat charan tal diye. ||2||
gurmukj yot bhali siv niki an pani sakat bhariye.
mendant nikse gur bachni sar chab chab jar ras piye. ||3||
ram nam anugraju bajo ki-a gur saDhu purakj miliye.
gun ram nam bisthiran ki-e jar sagal bhavan yas diye. ||4||
saDhu saDh saDh man paritam bin dekje reh na sakiye.
yi-o yal min yalaN yal parit he kjin yal bin fut mariye. ||5||
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maja abhag abhag he yin ke tin saDhu Dhur na piye.
tina tisna yalat yalat naji buyheh dand Dharam ra-e ka 
diye. ||6||
sabh tirath barat yag-y punn ki-e hive gal gal tan chhiye.
atula tol ram nam he gurmat ko puye na tol tuliye. ||7||
tav gun barahm barahm tu yaneh yan Nanak saran 
pariye.
tu yal niDh min jam tere kar kirpa sang rakjiye. ||8||3||
kali-an mehla 4.
rama ram ramo puy kariye.
man tan arap Dhara-o sabh age ras gurmat gi-an 
darirjiye. ||1|| raja-o.
barahm nam gun sakj tarovar nit chun chun puy kariye.
atam de-o de-o he atam ras lage puy kariye. ||1||
bibek buDh sabh yag meh nirmal bicjar bicjar ras piye.
gur parsad padarath pa-i-a satgur ka-o ih man diye. ||2||
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inrmolku Aiq hIro nIko hIrY hIru ibDIjY ] 
mnu moqI swlu hY gur sbdI ijqu hIrw priK 
leIjY ]3] sMgiq sMq sMig lig aUcy ijau 
pIp plws Kwie lIjY ] sB nr mih pRwnI 
aUqmu hovY rwm nwmY bwsu bsIjY ]4] inrml 
inrml krm bhu kIny inq swKw hrI jVIjY 
] Drmu Pulu Plu guir igAwnu idRVwieAw bh-
kwr bwsu jig dIjY ]5] eyk joiq eyko min 
visAw sB bRhm idRsit ieku kIjY ] Awqm 
rwmu  sB eykY hY psry sB crn qly isru 
dIjY ]6] nwm ibnw nkty nr dyKhu iqn 
Gis Gis nwk vFIjY ] swkq nr AhMkwrI 
khIAih ibnu nwvY iDRgu jIvIjY ]7] jb lgu 
swsu swsu mn AMqir qqu bygl srin prIjY 
] nwnk ik®pw ik®pw kir Dwrhu mY swDU crn 
pKIjY ]8]4] kilAwn mhlw 4 ] rwmw mY 
swDU crn DuvIjY ] iklibK dhn hoih iKn 
AMqir myry Twkur ikrpw kIjY ]1] rhwau ] 
mMgq jn dIn Kry dir TwFy Aiq qrsn 
kau dwnu dIjY ] qRwih qRwih srin pRB Awey 
mo kau gurmiq nwmu idRVIjY ]1] kwm kroDu 
ngr mih sblw inq auiT auiT jUJu krIjY 
] AMgIkwru krhu riK lyvhu gur pUrw kwiF 
kFIjY ]2] AMqir Agin sbl 
  
Aiq ibiKAw ihv sIqlu sbdu gur dIjY ] 
qin min sWiq hoie AiDkweI rogu kwtY sUiK 
svIjY ]3] ijau sUrju ikrix rivAw srb 
TweI sB Git Git rwmu rvIjY ] swDU swD 
imly rsu pwvY qqu inj Gir bYiTAw pIjY ]4] 
jn kau pRIiq lgI gur syqI ijau ckvI dyiK 
sUrIjY ] inrKq inrKq rYin sB inrKI muKu 
kwFY AMimRqu pIjY ]5] swkq suAwn khI-
Aih bhu loBI bhu durmiq mYlu BrIjY ] Awpn 
suAwie krih bhu bwqw iqnw kw ivswhu ikAw 
kIjY ]6] swDU swD srin imil sMgiq ijqu 
hir rsu kwiF kFIjY ] praupkwr bolih bhu 
guxIAw muiK sMq Bgq hir dIjY ]7] qU Agm 
dieAwl dieAw piq dwqw sB dieAw Dwir 
riK lIjY ] srb jIA jgjIvnu eyko nwnk 
pRiqpwl krIjY ]8]5] kilAwnu mhlw 4 ] 
rwmw hm dwsn dws krIjY ] jb lig swsu 
hoie mn AMqir swDU DUir ipvIjY ]1] rhwau 
] sMkru nwrdu syKnwg muin DUir swDU kI lo-
cIjY ] Bvn Bvn pivqu hoih siB jh swDU 
crn DrIjY ]1] qij lwj AhMkwru sBu qjIAY 
imil swDU sMig rhIjY ] Drm rwie kI kwin 
cukwvY ibKu fubdw kwiF kFIjY ]2] Brim sUky 
bhu auiB suk khIAih imil swDU sMig hrIjY 
] qw qy iblmu plu iFl n kIjY jwie swDU 
crin lgIjY ]3] rwm nwm kIrqn rqn vQu 
hir swDU pwis rKIjY ] jo bcnu gur siq siq 
kir mwnY iqsu AwgY kwiF DrIjY ]4] sMqhu 
sunhu sunhu jn BweI guir kwFI bwh kukIjY ] 
jy Awqm kau suKu suKu inq loVhu qW siqgur 
srin pvIjY ]5] jy vf Bwgu hoie Aiq nIkw 
qW gurmiq nwmu idRVIjY ] sBu mwieAw mohu 
ibKmu jgu qrIAY shjy hir rsu pIjY ]6] 
mwieAw mwieAw ky jo AiDkweI ivic mwieAw 
pcY pcIjY ] AigAwnu AMDyru mhw pMQu ibKVw 
AhMkwir Bwir lid lIjY ]7] nwnk rwm 
rm rmu rm rm rwmY qy giq kIjY ] siqguru 
imlY qw nwmu idRVwey rwm nwmY rlY imlIjY 
]8]6]

Inapreciable y enteramente Sublime es el Diamante del Señor. Este Diamante atraviesa el diamante de la mente. La 
mente se vuelve el joyero y mediante la Palabra del Shabd del Guru logra apreciar el Diamante del Señor. 	 (3)

Apegando su ser a la Sociedad del los Santos uno es elevado y exaltado, así como el árbol de Palas es absorbido en el 
árbol de Pipal. Aquél mortal que es perfumado con la Fragancia del Nombre del Señor se vuelve supremo entre la gente. 	
		  (4)

Quien actúa continuamente con bondad y pureza inmaculada hace germinar ramas verdes con abundancia. El Guru me 
enseñó que la Fe del Dharma es la flor y la Sabiduría Espiritual es el fruto, y esta Fragancia compenetra al mundo. 	 (5)

La Luz del Uno habita en mi mente. Dios, el Uno, es visto en todo. El Único Señor, el Alma Suprema, se esparce 
por todas partes. Todos postran sus cabezas a Sus Pies.	 (6)

Sin el Naam, el Nombre del Señor, la gente se ve como un criminal al que se le ha cortado poco a poco la nariz. Los 
cínicos sin fe son egoístas y sin el Nombre de Dios viven una vida de maldiciones. 	 (7)

Mientras la respiración se conserve en el interior de la mente, ésta corre y busca el Santuario de Dios.  Rocía por 
favor Tu Bondadosa Misericordia y muestra Tu Piedad a Nanak para que así Él pueda alabar los Pies de los Santos. 	
		  (8-4)

  
Kalyaan, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.
Oh, Señor, cuando alabo los Pies de los Santos, muchos de mis errores y faltas desaparecen en un instante. Oh, mi 

Señor y Maestro, bendíceme por favor con Tu Misericordia.	 (1-Pausa)
Los humildes y desamparados pordioseros se hincan suplicando a Tu Puerta. Por favor muestra Tu Generosidad 

y dales lo que añoran. Sálvame, sálvame oh Dios, he llegado hasta Tu Santuario, por favor implanta el Naam y la 
Enseñanza del Guru en el interior de mi ser.  	 (1)

El enojo y el deseo sexual se han vuelto muy poderosos en la villa del cuerpo y ahora me levanto a librar la batalla 
en su contra, por favor hazme Tuyo y sálvame, para que a través del Guru Perfecto destierre a todos. 	 (2)

El fuego poderoso de la corrupción ruge violento en mi interior. La Palabra del Shabd del Guru es el agua fresca 
que lo sofoca. 	 P.1326.

En calma y tranquilidad se encuentran mi mente y mi cuerpo. La enfermedad ha cedido y ahora puedo dormir en 
paz. 	 (3)

Así como los rayos del sol se esparcen por doquier, el Señor prevalece en todos y en cada corazón. Encontrando al Santo, 
uno bebe la Esencia Sublime del Señor. Sentado en el Hogar de tu propio ser interior bebe de esa Esencia.	 (4)

El ser humilde está enamorado del Guru, así como la pajarilla Chatvik está enamorada del sol. Ella observa y 
observa a través de la noche, y cuando el sol muestra su semblante ella bebe el Amrit. 	 (5)  

El cínico sin Fe tiene demasiada avaricia, es un perro que pulula suciedad y contaminación, es un malvado intelecto. 
De manera excesiva expresa sus propios intereses. ¿Cómo puede uno confiar en él?   	 (6)

He buscado el Santuario de la Saad Sangat, la Compañía de los Santos y he encontrado la Esencia Sublime del 
Señor. Los Santos hacen el Bien a otros y describen las numerosas Virtudes del Señor. Por favor, bendíceme para que 
encuentre a los Santos, a esos Sirvientes del Señor. 	 (7)

Eres el Señor Inaccesible, Bondadoso y Compasivo, el Gran Dador. Por favor rocíanos con Tu Misericordia y sálvanos. 
Eres la Vida de todos los seres del mundo. Por favor Eleva y Sostén a Nanak.  	 (8-5)

Kalyaan, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.
Oh, Señor, vuélveme por favor el Esclavo de Tus Esclavos. Mientras hay respiración en lo profundo de la mente, 

déjame ungir mi ser con el Polvo de los Pies de los Santos.	 (1-Pausa)
Shiva, Narad, el rey cobra de las mil cabezas, y los sabios silenciosos añoran el Polvo de los Santos. Ahí, en todos 

los mundos y reinos, en donde los Santos ponen su Pies, son santificados. 	 (1)
Deja ya tu vergüenza y renuncia al egoísmo, únete a la Saad Sangat, a la Compañía de los Santos y permanece ahí. 

Haz a un lado tu miedo al juicio del Dharma y serás elevado y salvado de ahogarte en el mar de veneno.	 (2)
Algunos permanecen parados y entumidos por sus dudas, pero uniéndose a la Saad Sangat son rejuvenecidos. No 

tardes ni un instante, ve y póstrate a los Pies de los Santos.	 (3)
El Kirtan de la Alabanza del Nombre del Señor es la Joya Inapreciable y el Señor se las ha dado a los Santos para 

que la conserven. Quien sigue y acepta la Palabra de la Enseñanza del Guru como Verdadera, esta misma Joya le es 
conferida a él. 	 (4)

Escuchen oh Santos, escuchen oh humildes Hermanos del Destino, el Guru levanta sus Manos y hace el Llamado. Si 
añoras una Paz duradera y un Bienestar para tu Alma, entra entonces en el Santuario del Guru Verdadero. 	 (5)

Si eres muy noble y cuentas con una grandiosa fortuna, implanta entonces el Naam, el Nombre del Señor y la 
Enseñanza del Guru en tu interior. Totalmente traicionero es el apego emocional a Maya. Bebiendo de la Esencia 
Sublime del Señor, podrás con facilidad e intuición cruzar el océano del mundo.  	  (6)

Quienes viven enamorados de Maya, de Maya, en Maya se pudrirán. El sendero de la ignorancia y de la oscuridad 
es totalmente traicionero, y ahí se les ve cargados del insoportable peso del egoísmo. Oh, dice Nanak, cantando el 
Nombre del Señor, del Señor Todo Prevaleciente, uno es emancipado. Encontrando al Guru Verdadero, el Naam es 
implantado en el interior y así somos unidos y fundidos en el Nombre del Señor. 	 (8-6)    P.1327.

nirmolak at hiro niko hire hir biDhiye.
man moti sal he gur sabdi yit hira parakj la-iye. ||3||
sangat sant sang lag uche yi-o pip palas kja-e liye.
sabh nar meh parani utam jove ram name bas basiye. ||4||
nirmal nirmal karam bajo kine nit sakja jari yarjiye.
Dharam ful fal gur gi-an drirj-a-i-a behkar bas yag 
diye. ||5||
ek yot eko man vasi-a sabh barahm darisat ik kiye.
atam ram sabh eke he pasre sabh charan tale sir diye. ||6||
nam bina nakte nar dekjhu tin ghas ghas nak vadhiye.
sakat nar ajaNkari kaji-aji bin nave Dharig yiviye. ||7||
yab lag sas sas man antar tat begal saran pariye.
Nanak kirpa kirpa kar Dharaju me saDhu charan 
pakjiye. ||8||4||
kali-an mehla 4.
rama me saDhu charan Dhuviye.
kilbikj dajan johi kjin antar mere thakur kirpa kiye. 
||1|| raja-o.
mangat yan din kjare dar thadhe at tarsan ka-o dan diye.
taraji taraji saran parabh a-e mo ka-o gurmat nam 
darirjiye. ||1||
kam karoDh nagar meh sabla nit uth uth yuyh kariye.
angikar karaju rakj levhu gur pura kadh kadhiye. ||2||
antar agan sabal at bikji-a hiv sital sabad gur diye.
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tan man saNt jo-e aDhika-i rog kate sukj saviye. ||3||
yi-o sure kiran ravi-a sarab tha-i sabh ghat ghat ram 
raviye.
saDhu saDh mile ras pave tat niy ghar bethi-a piye. ||4||
yan ka-o parit lagi gur seti yi-o chakvi dekj suriye.
nirkjat nirkjat ren sabh nirkji mukj kadhe amrit piye. ||5||
sakat su-an kaji-aji bajo lobji bajo durmat mel bhariye.
apan su-a-e karaji bajo bata tina ka visaju ki-a kiye. ||6||
saDhu saDh saran mil sangat yit jar ras kadh kadhiye.
par-upkar boleh bajo guni-a mukj sant bhagat jar diye. ||7||
tu agam da-i-al da-i-a pat data sabh da-i-a Dhar rakj liye.
sarab yi-a yagyivan eko Nanak partipal kariye. ||8||5||
kali-an mehla 4.
rama jam dasan das kariye.
yab lag sas jo-e man antar saDhu Dhur piviye. ||1|| raja-o.
sankar narad sekjnag mun Dhur saDhu ki lochiye.
bhavan bhavan pavit johi sabh yah saDhu charan 
Dhariye. ||1||
te le ajaNkar sabh tei-e mil saDhu sang rajiye.
Dharam ra-e ki kan chukjave bikj dubda kadh kadhiye. ||2||
bharam suke bajo ubh suk kaji-aji mil saDhu sang jariye.
ta te bilam pal dhil na kiye ya-e saDhu charan lagiye. ||3||
ram nam kirtan ratan vath jar saDhu pas rakjiye.
yo bachan gur sat sat kar mane tis age kadh Dhariye. ||4||
santaju sunhu sunhu yan bha-i gur kadhi bah kukiye.
ye atam ka-o sukj sukj nit lorjaju taN satgur saran 
paviye. ||5||
ye vad bhag jo-e at nika taN gurmat nam darirjiye.
sabh ma-i-a moh bikjam yag tari-e sehye jar ras piye. ||6||
ma-i-a ma-i-a ke yo aDhika-i vich ma-i-a pache pachiye.
agi-an anDher maja panth bikj-rja ajaNkar bjar lad liye. ||7||
Nanak ram ram ram ram ram rame te gat kiye.
satgur mile ta nam drirj-a-e ram name rale miliye. ||8||6||
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Ckw 1 ] 

  <> siqnwmu krqw purKu inrBau inrvYr 
Akwl mUriq AjUnI sYBM gur pRswid ] 
rwgu prBwqI ibBws mhlw 1 caupdy Gru 

1 ] 

nwie qyrY qrxw nwie piq pUj ] nwau qyrw 
ghxw miq mksUdu ] nwie qyrY nwau mMny sB 
koie ] ivxu nwvY piq kbhu n hoie ]1] 
Avr isAwxp sglI pwju ] jY bKsy qY pUrw 
kwju ]1] rhwau ] nwau qyrw qwxu nwau dI-
bwxu ] nwau qyrw lskru nwau sulqwnu ] 
nwie qyrY mwxu mhq prvwxu ] qyrI ndrI 
krim pvY nIswxu ]2] nwie qyrY shju nwie 
swlwh ] nwau qyrw AMimRqu ibKu auiT jwie 
] nwie qyrY siB suK vsih min Awie ] 
ibnu nwvY bwDI jm puir jwie ]3] nwrI 
byrI Gr dr dys ] mn kIAw KusIAw kIcih 
vys ] jW sdy qW iFl n pwie ] nwnk kUVu 
kUVo hoie jwie ]4]1] pRBwqI mhlw 1 ] 
qyrw nwmu rqnu krmu cwnxu suriq iqQY loie 
] AMDyru  AMDI vwprY sgl lIjY Koie ]1] 
iehu sMswru sgl ibkwru ] qyrw nwmu dwrU 
Avru nwsiq krxhwru Apwru ]1] rhwau ] 
pwqwl purIAw eyk Bwr hovih lwK kroiV ] 
qyry lwl kImiq 
  
qw pvY jW isrY hovih hoir ]2] dUKw qy 
suK aUpjih sUKI hovih dUK ] ijqu muiK qU 
swlwhIAih iqqu muiK kYsI BUK ]3] nwnk 
mUrKu eyku qU Avru Blw sYswru ] ijqu qin 
nwmu n aUpjY sy qn hoih KuAwr ]4]2] 
pRBwqI mhlw 1 ] jY kwrix byd bRhmY aucry 
sMkir CofI mwieAw ] jY kwrix isD Bey 
audwsI dyvI mrmu n pwieAw ]1] bwbw min 
swcw muiK swcw khIAY qrIAY swcw hoeI ] 
dusmnu dUKu n AwvY nyVY hir miq pwvY koeI 
]1] rhwau ] Agin ibMb pvxY kI bwxI 
qIin nwm ky dwsw ] qy qskr jo nwmu n 
lyvih vwsih kot pMcwsw ]2] jy ko eyk krY 
cMigAweI min iciq bhuqu bPwvY ] eyqy gux 
eyqIAw cMigAweIAw dyie n pCoqwvY ]3] 
quDu swlwhin iqn Dnu plY nwnk kw Dnu 
soeI ] jy ko jIau khY Enw kau jm kI qlb 
n hoeI ]4]3] pRBwqI mhlw 1 ] jw kY rUpu 
nwhI jwiq nwhI nwhI muKu mwsw ] siqguir 
imly inrMjnu pwieAw qyrY nwim hY invwsw 
]1] AauDU shjy qqu bIcwir ] jw qy iPir 
n Awvhu sYswir ]1] rhwau ] jw kY krmu  
nwhI Drmu nwhI nwhI suic mwlw ] isv joiq 
kMnhu buiD pweI siqgurU rKvwlw ]2] jw kY 
brqu nwhI nymu nwhI nwhI bkbweI ] giq 
Avgiq kI icMq nwhI siqgurU PurmweI ]3] 
jw kY Aws nwhI inrws nwhI iciq suriq 
smJweI ] qMq kau prm qMqu imilAw nwnkw 
buiD pweI ]4]4]

Un Dios Creador Universal, Verdad es Su Nombre, Creativo es su Ser Personificado,
Sin Miedo, Sin Enojo, Imagen de lo Inmortal, Más allá del Nacimiento,

Auto Existente, por la Gracia del Guru.

Rag Parbhati, Bibhas, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Chau-Padas, Primera Casa.

Tu Nombre nos lleva a través, Tu Nombre trae Respeto y Alabanza, Tu Nombre nos embellece, es el Objeto de la 
mente despierta. Tu Nombre confiere Honor al nombre de cada uno. Sin Tu Nombre uno no es respetado. 	 (1)  

Todos los demás trucos astutos son sólo un teatro. A quien el Señor bendice con Su Perdón sus asuntos son resueltos 
a la perfección. 	 (1-Pausa)

Tu Nombre es mi Fuerza, Tu Nombre es mi Soporte, Tu Nombre es mi Ejército, Tu Nombre es mi Rey, Tu Nombre 
otorga Honor, Gloria y Aprobación. Por Tu Gracia uno es bendecido con la Insignia y la Bandera de Tu Misericordia. 	
		  (2)

Tu Nombre trae Paz Intuitiva y Equilibrio, Tu Nombre trae Alabanza, Tu Nombre es el Néctar Ambrosial que 
limpia y purifica el veneno. Con Tu Nombre, toda Paz y Comodidad llega a habitar en la mente. Sin el Nombre, los 
Manmukjs son atados, amarrados y arrastrados hasta la ciudad de la muerte.  	 (3)

El mortal está involucrado con su pareja, con su casa y hogar, con su tierra y país, con los placeres de su mente 
y con finas ropas; pero cuando el llamado llega, no puede retrasarse. Oh, dice Nanak, al final, los falsos muestran su 
falsedad.	 (4-1)

Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Tu Nombre es la Joya y Tu Gracia es la Luz, pero Tu Luz está en la Conciencia. La oscuridad llena lo oscuro y 
entonces todo se ha perdido. 	 (1)

El mundo entero está corrupto y Tu Nombre es la Única Cura, nada más funciona. Oh, Señor Creador Infinito.		
		  (1-Pausa)

Oh mi Bienamado, Tu Valor no podría ser estimado ni siquiera poniendo en el otro extremo de la balanza decenas 
de miles y millones de reinos y dominios.	 (2)    P.1328.

Del dolor el placer es producido y del placer viene el dolor. ¿Podría esa que te alaba sufrir alguna vez?	 (3)
Oh, dice Nanak, eres un tonto y el resto del mundo no lo es. El cuerpo en el que el Naam no habita, se vuelve 

miserable. 	 (4-2)

Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Por su propio bien Brahma recitó los Vedas y Shiva renunció a Maya. Por su bien los Siddhas se volvieron 
ermitaños y renunciantes. Aún los dioses no han tomado conciencia de Su Misterio.  	 (1)

Oh, dice Baba, conserva al Señor en tu mente y recita el Nombre del Señor Verdadero con tu boca. El Señor Verdadero 
te llevará a través; el dolor y los enemigos no se te acercarán. Hay un reducido número de gente que concibe la Sabiduría del 
Señor.  	 (1-Pausa)

El aire, el fuego y el agua hacen al mundo, éstos tres son esclavos del Naam, el Nombre del Señor. Quien no canta el 
Naam es un ladrón que vive en el bosque de los cinco ladrones. 	 (2)

Si alguien hace algo bueno por alguien más, de inmediato se vanagloria en su mente. El Señor otorga tantas 
virtudes y bondades, pero Él nunca toma para Sí esa vanagloria.	 (3)

Quienes Te practican, reúnen la riqueza en su regazo. Y la riqueza de Nanak es pensar que quienes procuran respeto 
a aquéllos, no son arrastrados hasta el mensajero de la muerte. 	 (4-3)

Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Aunque uno no sea bello, no tenga boca, carne o estatus social, encontrando al Guru Verdadero, encuentra al Señor 
Inmaculado y habita para siempre en Su Nombre.	 (1)

Oh Yogui, que vives en el desapego, medita en la Esencia de la Realidad y así nunca más nacerás en este mundo.	
		  (1-Pausa)

Quien no trae un buen Karma o tiene Fe en el Dharma, rosario sagrado o su Mala, mediante la Luz de Dios, la 
Sabiduría le es conferida, pues el Guru Verdadero es Nuestro Protector.	 (2)

Quien no realiza ayunos, votos religiosos, o Salmos no tendrá la más mínima preocupación, buena o mala suerte, 
si obedece el Mandato del Verdadero Guru. 	 (3)

Quien está lleno de ansiedades o ha perdido la esperanza, pero ha entrenado su conciencia intuitiva, funde su ser 
con el Ser Supremo. Oh, dice Nanak, él despierta en su Conciencia.	 (4-4)

chhaka 1.
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ik-oNkar satnam karta purakj nirbha-o nirver akal 
murat euni sebhaN gur parsad.
rag parbhati bibhas mehla 1 cha-upde ghar 1.
na-e tere tarna na-e pat puy.
na-o tera gahna mat maksud.
na-e tere na-o manne sabh ko-e.
vin nave pat kabaju na jo-e. ||1||
avar si-anap sagli pe.
ye bakjse te pura ke. ||1|| raja-o.
na-o tera tan na-o diban.
na-o tera laskar na-o sultan.
na-e tere man majat parvan.
teri nadri karam pave nisan. ||2||
na-e tere sahy na-e salah.
na-o tera amrit bikj uth ya-e.
na-e tere sabh sukj vaseh man a-e.
bin nave baDhi yam pur ya-e. ||3||
nari beri ghar dar des.
man ki-a kjusi-a kicheh ves.
yaN sade taN dhil na pa-e.
Nanak kurh kurjo jo-e ya-e. ||4||1||
parbhati mehla 1.
tera nam ratan karam chanan surat tithe lo-e.
anDher anDhi vapre sagal liye kjo-e. ||1||
ih sansar sagal bikar.
tera nam daru avar nasat karanjar apar. ||1|| raja-o.
patal puri-a ek bjar joveh lakj karorj.
tere lal kimat ta pave yaN sire joveh jor. ||2||
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dukja te sukj upyaji sukji joveh dukj.
yit mukj tu salaji-ah tit mukj kesi bhukj. ||3||
Nanak murakj ek tu avar bhala sesar.
yit tan nam na upye se tan johi kju-ar. ||4||2||
parbhati mehla 1.
ye karan bed barahme uchre sankar chjodi ma-i-a.
ye karan siDh bha-e udasi devi maram na pa-i-a. ||1||
baba man sacha mukj sacha kaji-e tari-e sacha jo-i.
dusman dukj na ave nerje jar mat pave ko-i. ||1|| raja-o.
agan bimb pavne ki bani tin nam ke dasa.
te taskar yo nam na leveh vaseh kot panchasa. ||2||
ye ko ek kare changi-a-i man chit bajut bafave.
ete gun eti-a chang-a-i-a de-e na pachjotave. ||3||
tuDh salajan tin Dhan pale Nanak ka Dhan so-i.
ye ko yi-o kaje ona ka-o yam ki talab na jo-i. ||4||3||
parbhati mehla 1.
ya ke rup naji yat naji naji mukj masa.
satgur mile niranyan pa-i-a tere nam he nivasa. ||1||
a-oDhu sehye tat bichar.
ya te fir na avhu sesar. ||1|| raja-o.
ya ke karam naji Dharam naji naji such mala.
siv yot kannaju buDh pa-i satguru rakjvala. ||2||
ya ke barat naji nem naji naji bakba-i.
gat avgat ki chint naji satguru furma-i. ||3||
ya ke as naji niras naji chit surat samyha-i.
tant ka-o param tant mili-a nanka buDh pa-i. ||4||4||
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pRBwqI mhlw 1 ] qw kw kihAw dir pr-
vwxu ] ibKu AMimRqu duie sm kir jwxu ]1] 
ikAw khIAY srby rihAw smwie ] jo ikCu 
vrqY sB qyrI rjwie ]1] rhwau ] pRgtI 
joiq cUkw AiBmwnu ] siqguir dIAw AMi-
mRq nwmu ]2] kil mih AwieAw so jnu jwxu 
] swcI drgh pwvY mwxu ]3] khxw sunxw 
AkQ Gir jwie ] kQnI bdnI nwnk jil 
jwie ]4]5] pRBwqI mhlw 1 ] AMimRqu nIru 
igAwin mn mjnu ATsiT qIrQ sMig ghy ] 
gur aupdyis jvwhr mwxk syvy isKu suo Koij 
lhY ]1] gur smwin qIrQu nhI koie ] sru 
sMqoKu qwsu guru hoie 

]1] rhwau ] guru drIAwau sdw jlu inrmlu 
imilAw durmiq mYlu hrY ] siqguir pwieAY 
pUrw nwvxu psU pryqhu dyv krY ]2] rqw 
sic nwim ql hIAlu so guru prmlu khIAY ] 
jw kI vwsu bnwspiq saurY qwsu crx ilv 
rhIAY ]3] gurmuiK jIA pRwn aupjih gur-
muiK isv Gir jweIAY ] gurmuiK nwnk sic 
smweIAY gurmuiK inj pdu pweIAY ]4]6] 
pRBwqI mhlw 1 ] gur prswdI ividAw vI-
cwrY piV piV pwvY mwnu ] Awpw mDy Awpu 
prgwisAw pwieAw AMimRqu nwmu ]1] krqw 
qU myrw jjmwnu ] iek diKxw hau qY pih 
mwgau dyih Awpxw nwmu ]1] rhwau ] pMc 
qskr Dwvq rwKy cUkw min AiBmwnu ] id-
sit ibkwrI durmiq BwgI AYsw bRhm igAwnu 
]2] jqu squ cwvl dieAw kxk kir pRw-
piq pwqI Dwnu ] dUDu krmu sMqoKu GIau kir 
AYsw mWgau dwnu ]3] iKmw DIrju kir gaU 
lvyrI shjy bCrw KIru pIAY ] isPiq srm 
kw kpVw mWgau hir gux nwnk rvqu rhY 
]4]7] pRBwqI mhlw 1 ] Awvqu iknY n 
rwiKAw jwvqu ikau rwiKAw jwie ] ijs qy 
hoAw soeI pru jwxY jW aus hI mwih smwie 
]1] qUhY hY vwhu qyrI rjwie ] jo ikCu krih 
soeI pru hoiebw Avru n krxw jwie ]1] 
rhwau ] jYsy hrht kI mwlw itMf lgq hY 
iek sKnI hor Pyr BrIAq hY ] qYso hI iehu 
Kylu Ksm kw ijau aus kI vifAweI ]2] 
surqI kY mwrig cil kY aultI ndir pRgw-
sI ] min vIcwir dyKu bRhm igAwnI kaunu 
igrhI kaunu audwsI ]3] ijs kI Awsw iqs 
hI sauip kY eyhu rihAw inrbwxu ] ijs qy 
hoAw soeI kir mwinAw nwnk igrhI audwsI 
so prvwxu ]4]8] pRBwqI mhlw 1 ] idsit 
ibkwrI bMDin bWDY hau iqs kY bil jweI ] 
pwp puMn kI swr n jwxY BUlw iPrY AjweI 
]1] bolhu scu nwmu krqwr ] Puin bhuiV n 
Awvx vwr ]1] rhwau ] aUcw qy Puin nIcu 
krqu hY nIc krY sulqwnu ] ijnI jwxu su-
jwixAw jig qy pUry prvwxu ]2]

Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Lo que diga será aprobado en la Corte del Señor y mirará al Néctar y al veneno de la misma forma. 	 (1)
¿Qué podría decir? Estás prevaleciendo y compenetrándolo todo. Lo que sucede ocurre por Tu Voluntad. 		

		  (1-Pausa)
La Luz Divina brilla radiante y el orgullo egoísta es disipado. El Guru Verdadero otorga el Naam Ambrosial, el 

Nombre del Señor. 	 (2)
En esta oscura Era de Kali, nuestro nacimiento es aprobado si uno es honrado en la Verdadera Corte. 	 (3)
Hablando y escuchando uno va al Hogar Celestial del Señor Indescriptible. El parloteo de la boca, oh dice Nanak, 

es quemado y consumido. 	 (4-5)

Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Quien se baña con el Agua Ambrosial de la Sabiduría Espiritual se lleva consigo todas las Virtudes de los sesenta y 
ocho santuarios de peregrinaje. Las Enseñanzas del Guru son las Gemas y las Joyas, y ese Sikh que Las sirve las busca 
y las encuentra. 	 (1)

No existe santuario alguno que iguale al Guru. El Guru es el Océano de Contentamiento. (1-Pausa)     P.1329.
El Guru es el río del que la prístina agua es para siempre obtenida y lava la mugre y la contaminación de la mente 

malvada. Encontrando al Verdadero Guru, el baño perfecto de purificación es obtenido, pues transforma hasta a las 
bestias y a los fantasmas en dioses. 	 (2)

Quien está envuelto en el Nombre Verdadero hasta el fondo de su corazón, se le llama Guru con Aroma a Sándalo. Con su 
Fragancia, el mundo de la vegetación es perfumado. Con todo Amor postra tu ser a Sus Pies. 	 (3)

La vida del Alma se edifica para el Gurmukj y el Gurmukj se va a la Casa de Dios. El Gurmukj, oh dice Nanak, se 
inmerge en el Guru Verdadero y obtiene el Estado más Excelso y Elevado del ser.    	 (4-6)

Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Por la Gracia del Guru medita en el Conocimiento Espiritual, léelo y estúdialo y serás honrado. En el interior del ser, el 
Ser es revelado cuando uno es bendecido con el Naam Ambrosial, el Nombre del Señor. 	 (1)

Oh Señor Creador, sólo Tú eres mi Benefactor, sólo una Bendición Te pido, bendíceme por favor con Tu 
Nombre. 	 (1-Pausa)

Los cinco ladrones que deambulan libres y sin control por todas partes son capturados y controlados y el orgullo 
egoísta de la mente es subyugado. Las visiones de corrupción, de vicio y de maldad en la mente se esfuman. Tal es la 
Sabiduría Espiritual de Dios.     	 (2)

Bendíceme por favor con el arroz de la Verdad y del Recato, con el trigo de la Compasión y la ensalada de la 
Meditación. Bendíceme con la leche del Buen Karma, el guí, la mantequilla purificada de la Compasión. Estos son los 
Regalos que suplico de Ti.	 (3)

Que el Perdón y la Paciencia sean mi leche de vaca y que el becerro de mi mente, intuitivamente se la beba. Pido por la ropa 
de la Modestia y de la Alabanza del Señor. Nanak canta las Alabanzas Gloriosas del Señor. 	 (4-7)

Si nadie puede impedir la venida de nadie, ¿cómo puede impedir su ida? Sólo lo entiende esto Aquél del que todos 
los seres vienen y en el que todos se inmergen y funden.	 (1)

Wajo, eres Grandioso, y Maravillosa es Tu Voluntad, lo que haces eso de seguro ocurre, nada más puede suceder. 	
		  (1-Pausa)

Las cubetas en cadena de la rueda persa rotan y una se vacía para llenar la otra. Así es el juego de Nuestro Señor y 
Maestro, tal es Su Gloriosa Grandeza. 	 (2)

Siguiendo el Sendero de la conciencia intuitiva, uno le da la espalda al mundo y su Visión se ilumina. Medita esto, 
oh Maestro Espiritual, ¿quién es el sostenedor de hogar y quién es el renunciante?   	 (3)

La Esperanza viene del Señor, entregándose a Él, permanecemos en el Estado de Nirvana. Venimos de Él y entregándose 
a Él, oh dice Nanak, uno es aprobado como sostenedor de hogar y como renunciante. 	 (4-8)

Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Ofrezco mi ser en sacrificio a quien amarra y mantiene controlada su malvada y corrupta mirada. Quienes no 
entienden la diferencia entre el vicio y la Virtud, vagan sin sentido alguno.	 (1)

Pronuncia el Naam, el Nombre Verdadero del Señor Creador y nunca más tendrás que regresar a este mundo.		
		  (1-Pausa)

El Creador transforma lo elevado en bajo y a los de abajo en reyes. Quienes conocen al Omnisciente Señor son, en 
este mundo, aprobados y calificados como perfectos.	 (2)

parbhati mehla 1.
ta ka kaji-a dar parvan.
bikj amrit du-e sam kar yan. ||1||
ki-a kaji-e sarbe raji-a sama-e.
yo kichh varte sabh teri rea-e. ||1|| raja-o.
pargati yot chuka abjiman.
satgur di-a amrit nam. ||2||
kal meh a-i-a so yan yan.
sachi dargeh pave man. ||3||
kahna sunna akath ghar ya-e.
kathni badni Nanak yal ya-e. ||4||5||
parbhati mehla 1.
amrit nir gi-an man mean athsath tirath sang gaje.
gur updes yavajar manak seve sikj so kjoy laje. ||1||
gur saman tirath naji ko-e.
sar santokj tas gur jo-e. ||1|| raja-o.
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gur dari-a-o sada yal nirmal mili-a durmat mel jare.
satgur pa-i-e pura navan pasu paretaju dev kare. ||2||
rata sach nam tal hi-al so gur parmal kaji-e.
ya ki vas banaspat sa-ure tas charan liv raji-e. ||3||
gurmukj yi-a paran upyaji gurmukj siv ghar ya-i-e.
gurmukj Nanak sach sama-i-e gurmukj niy pad 
pa-i-e. ||4||6||
parbhati mehla 1.
gur parsadi vidi-a vichare parh parh pave man.
apa maDhe ap pargasi-a pa-i-a amrit nam. ||1||
karta tu mera yeman.
ik dakjina ja-o te peh maga-o deh apna nam. ||1|| raja-o.
panch taskar Dhavat rakje chuka man abjiman.
disat bikari durmat bhagi esa barahm gi-an. ||2||
yat sat chaval da-i-a kanak kar parapat pati Dhan.
duDh karam santokj ghi-o kar esa maNga-o dan. ||3||
kjima Dhire kar ga-u laveri sehye bachhra kjir pi-e.
sifat saram ka kaprja maNga-o jar gun Nanak ravat 
raje. ||4||7||
parbhati mehla 1.
avat kine na rakji-a yavat ki-o rakji-a ya-e.
yis te jo-a so-i par yane yaN us hi maji sama-e. ||1||
tuhe he vaju teri rea-e.
yo kichh karaji so-i par jo-iba avar na karna ya-e. 
||1|| raja-o.
yese jarjat ki mala tind lagat he ik sakjni jor fer bhari-at he.
teso hi ih kjel kjasam ka yi-o us ki vadi-a-i. ||2||
surti ke marag chal ke ulti nadar pargasi.
man vicjar dekj barahm gi-ani ka-un girji ka-un udasi. ||3||
yis ki asa tis hi sa-up ke eu raji-a nirban.
yis te jo-a so-i kar mani-a Nanak girji udasi so parvan. ||4||8||
parbhati mehla 1.
disat bikari banDhan baNDhe ja-o tis ke bal ya-i.
pap punn ki sar na yane bhula fire ea-i. ||1||
bolhu sach nam kartar.
fun bajurh na avan var. ||1|| raja-o.
ucha te fun nich karat he nich kare sultan.
yini yan suyani-a yag te pure parvan. ||2||
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qw kau smJwvx jweIAY jy ko BUlw hoeI ] 
  
Awpy Kyl kry sB krqw AYsw bUJY koeI ]3] 
nwau pRBwqY sbid iDAweIAY Cofhu dunI prI-
qw ] pRxviq nwnk dwsin dwsw jig hwi-
rAw iqin jIqw ]4]9] pRBwqI mhlw 1 ] 
mnu mwieAw mnu DwieAw mnu pMKI Awkwis ] 
qskr sbid invwirAw ngru vuTw swbwis 
] jw qU rwKih rwiK lYih swbqu hovY rwis 
]1] AYsw nwmu rqnu iniD myrY ] gurmiq 
dyih lgau pig qyrY ]1] rhwau ] mnu jogI 
mnu BogIAw mnu mUrKu gwvwru ] mnu dwqw 
mnu mMgqw mn isir guru krqwru ] pMc mwir 
suKu pwieAw AYsw bRhmu vIcwru ]2] Git 
Git eyku vKwxIAY khau n dyiKAw jwie ] 
Koto pUTo rwlIAY ibnu nwvY piq jwie ] jw qU 
mylih qw imil rhW jW qyrI hoie rjwie ]3] 
jwiq jnmu nh pUCIAY sc Gru lyhu bqwie 
] sw jwiq sw piq hY jyhy krm kmwie ]  
jnm mrn duKu kwtIAY nwnk CUtis nwie 
]4]10] pRBwqI mhlw 1 ] jwgqu ibgsY 
mUTo AMDw ] gil PwhI isir mwry DMDw ] 
Awsw AwvY mnsw jwie ] aurJI qwxI ikCu n 
bswie ]1] jwgis jIvx jwgxhwrw ] suK 
swgr AMimRq BMfwrw ]1] rhwau ] kihE 
n bUJY AMDu n sUJY BoNfI kwr kmweI ] Awpy 
pRIiq pRym prmysuru krmI imlY vfweI ]2] 
idnu idnu AwvY iqlu iqlu CIjY mwieAw mohu 
GtweI ] ibnu gur bUfo Taur n pwvY jb lg 
dUjI rweI ]3] Aihinis jIAw dyiK sm@
wlY suKu duKu purib kmweI ] krmhIxu scu 
BIiKAw mWgY nwnk imlY vfweI ]4]11] 
pRBwqI mhlw 1 ] msit krau mUrKu jig 
khIAw ] AiDk bkau qyrI ilv rhIAw ]  
BUl cUk qyrY drbwir ] nwm ibnw kYsy Awcwr 
]1] AYsy JUiT muTy sMswrw ] inMdku inMdY muJY  
ipAwrw ]1] rhwau ] ijsu inMdih soeI ibiD 
jwxY ] gur kY sbdy dir nIswxY ] kwrx 
nwmu AMqrgiq jwxY ] ijs no ndir kry 
soeI ibiD jwxY ]2] mY mYlO aUjlu scu soie 
] aUqmu AwiK n aUcw hoie ] mnmuKu KUil@ 
mhw ibKu Kwie ] gurmuiK hoie su rwcY nwie 
]3] AMDO bolO 
  
mugDu gvwru ] hIxO nIcu burO buirAwru ] 
nIDn kO Dnu nwmu ipAwru ] iehu Dnu swru horu 
ibiKAw Cwru ]4] ausqiq inMdw sbdu vIcwru 
] jo dyvY iqs kau jYkwru ] qU bKsih jwiq 
piq hoie ] nwnku khY khwvY soie ]5]12] 
pRBwqI mhlw 1 ] KwieAw mYlu vDwieAw pYDY 
Gr kI hwix ] bik bik vwdu clwieAw ibnu 
nwvY ibKu jwix ]1] 

Si ves que alguien es un tonto y está equivocado, deberías de instruirlo.                	 P.1330.
El Mismo Creador juega todos los juegos, pero muy pocos entienden esto. 	 (3)
Medita en el Nombre y en la Palabra del Shabd en las tempranas horas del amanecer, deja tus enredos mundanos atrás. 

Así, dice Nanak, el Esclavo de los Esclavos de Dios, el mundo pierde y tú ganas.     	 (4-9)

Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

La mente es Maya, es muy buscadora e inquieta, es un pájaro que vuela por los cielos. Los ladrones son vencidos 
por el Shabd, y entonces la villa del cuerpo prospera y celebra. Señor, cuando salvas a alguien, él permanece salvado y 
su capital también está a salvo.	 (1)

Ese es mi Tesoro, la Joya del Naam. Por favor bendíceme con la Enseñanza del Guru para que pueda caer a Tus 
Pies. 	 (1-Pausa)

La mente es un Yogui; es también un buscador de placeres; es tonta e ignorante; la mente es dadora; la mente es 
pordiosera; la mente es el Grandioso Guru, el Creador. Los cinco enemigos son conquistados y la Paz obtenida. Esa es 
la Sabiduría meditativa de Dios 	 (2)

Se dice que el Señor está en todos y cada corazón, pero nadie lo puede ver. Los falsos son puestos de cabeza en el 
vientre para reencarnar, y sin el Nombre, pierden su honor. A quienes unes permanecen unidos, así es Tu Voluntad. 		
		  (3)

 Dios no pide que nazcas en clases sociales elevadas, tú debes encontrar tu propio hogar, esa es tu clase social y ese 
tu estatus, el Karma de lo que has hecho. El dolor de la muerte y del renacimiento son erradicados. Oh, dice Nanak, la 
Salvación se encuentra en el Nombre del Señor. 	 (4-10)

Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Aún despierto y feliz estás ciego, pues estás siendo ultrajado. El dogal está alrededor de tu cuello, y aún así te 
mantienes ocupado con los asuntos mundanos. Con esperanza llegas y lleno de deseos te vas. Los hilos de tu vida están 
todos enredados, estás totalmente desahuciado. 	 (1)

El Señor de Conciencia, el Señor de la Vida está Despierto. Él es el Océano de Paz, el Tesoro del Néctar 
Ambrosial. 	 (1-Pausa)

El mortal no entiende lo que se le enseña, está ciego. No ve y así actúa con maldad. El Señor Trascendente rocía Su 
Amor y Su Afecto, y por su Gracia otorga la Gloriosa Grandeza.  	 (2)

Con cada amanecer su vida se está desgastando, poco a poco, y aún así, su corazón continúa aferrado a 
Maya. Sin el Guru se ahoga y no encuentra lugar de descanso y así lo estará mientras permanezca atrapado en 
la dualidad. 	 (3)

Día y noche, Dios cuida y observa a todas sus criaturas, y ellas reciben el placer y el dolor de acuerdo a sus 
acciones pasadas. Nanak, el Desafortunado, pide hincado la Caridad de la Verdad, por favor bendícelo con esta 
Gloria. 	 (4-11)

Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Si permanezco en silencio me llaman tonto, si hablo demasiado, me pierdo de Amor. Mis faltas y errores serán juzgadas en Tu 
Corte, pues sin el Naam, el Nombre del Señor ¿cómo podría mantener una buena conducta?	 (1)

Es tal la falsedad que ultraja al mundo, que cuando soy calumniado tiendo a amar a mi calumniador. 	 (1-Pausa)
Sólo quien ha sido calumniado conoce el Sendero, pues a través de la Palabra del Shabd del Guru, es distinguido 

con la Insignia del Señor en Su Corte, y así, toma Conciencia del Naam, la Causa de causas en lo profundo de su ser.
Sólo quien es bendecido con la Mirada de Gracia del Señor conoce el Camino.	 (2)
Estoy sucio y contaminado, pero el Verdadero Señor es Inmaculado y Sublime. No por pensar que uno es sublime, 

uno se vuelve elevado. El soberbio Manmukj, abiertamente come del veneno, pero quien se convierte en Gurmukj es 
absorbido en el Nombre.	 (3)

Estoy ciego, sordo, tonto e ignorante.	 P.1331.
Lo bajo de lo bajo, lo peor de la peor, soy pobre, pero tengo la Riqueza de Tu Nombre, oh mi Bienamado, ésta es la 

mejor de las riquezas, todo lo demás es veneno y cenizas.	 (4)
No le pongo atención a la calumnia ni a la alabanza, sólo medito en la Palabra del Shabd. Celebro a Quien me ha 

bendecido con tal Abundancia. Al que perdones, oh Señor, es bendecido con honor y estatus, dice Nanak, hablo lo que 
Él me dice.	 (5-12)

Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Comiendo demasiado la mugre propia sólo se incrementa, usando ropa fina el hogar propio se desgracia, hablando 
demasiado, uno sólo provoca discusiones; sin el Nombre, entiéndelo bien, todo es veneno.	  (1)

ta ka-o samyhavan ya-i-e ye ko bhula jo-i.
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ape kjel kare sabh karta esa buyhe ko-i. ||3||
na-o parbhate sabad Dhi-a-i-e chjodaju duni parita.
paranvat Nanak dasan dasa yag jari-a tin yita. ||4||9||
parbhati mehla 1.
man ma-i-a man Dha-i-a man pankji akas.
taskar sabad nivari-a nagar vutha sabas.
ya tu rakjaji rakj lehi sabat jove ras. ||1||
esa nam ratan niDh mere.
gurmat deh laga-o pag tere. ||1|| raja-o.
man yogi man bjogi-a man murakj gavar.
man data man mangta man sir gur kartar.
panch mar sukj pa-i-a esa barahm vichar. ||2||
ghat ghat ek vakjani-e kaja-o na dekji-a ya-e.
kjoto putjo rali-e bin nave pat ya-e.
ya tu meleh ta mil rajaN yaN teri jo-e rea-e. ||3||
yat yanam nah puchhi-e sach ghar lejo bata-e.
sa yat sa pat he yehe karam kama-e.
yanam maran dukj kati-e Nanak chhutas na-e. ||4||10||
parbhati mehla 1.
yagat bigse mutjo anDha.
gal faji sir mare DhanDha.
asa ave mansa ya-e.
uryhi tani kichh na basa-e. ||1||
yagas yivan yaganjara.
sukj sagar amrit bhandara. ||1|| raja-o.
kaji-o na buyhe anDh na suyhe bjoNdi kar kama-i.
ape parit parem parmesur karmi mile vada-i. ||2||
din din ave til til chhiye ma-i-a moh ghata-i.
bin gur budo tha-ur na pave yab lag duyi ra-i. ||3||
ajinis yi-a dekj samHale sukj dukj purab kama-i.
karamhin sach bjikji-a maNge Nanak mile vada-i. ||4||11||
parbhati mehla 1.
masat kara-o murakj yag kaji-a.
aDhik baka-o teri liv raji-a.
bhul chuk tere darbar.
nam bina kese achar. ||1||
ese yhuth muthe sansara.
nindak ninde muyhe pi-ara. ||1|| raja-o.
yis nindeh so-i biDh yane.
gur ke sabde dar nisane.
karan nam antargat yane.
yis no nadar kare so-i biDh yane. ||2||
me melou uyal sach so-e.
utam akj na ucha jo-e.
manmukj kjuliH maja bikj kja-e.
gurmukj jo-e so rache na-e. ||3||
anDhou bolou mugaDh gavar.
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hinou nich burou buri-ar.
niDhan kou Dhan nam pi-ar.
ih Dhan sar jor bikji-a chhar. ||4||
ustat ninda sabad vichar.
yo deve tis ka-o yekar.
tu bakjsaji yat pat jo-e.
Nanak kaje kajave so-e. ||5||12||
parbhati mehla 1.
kja-i-a mel vaDha-i-a peDhe ghar ki jan.
bak bak vad chala-i-a bin nave bikj yan. ||1||
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bwbw AYsw ibKm jwil mnu vwisAw ] ibblu 
Jwig shij prgwisAw ]1] rhwau ] ibKu 
Kwxw ibKu bolxw ibKu kI kwr kmwie ] jm 
dir bwDy mwrIAih CUtis swcY nwie ]2] 
ijv AwieAw iqv jwiesI kIAw iliK lY jwie 
] mnmuiK mUlu gvwieAw drgh imlY sjwie 
]3] jgu KotO scu inrmlO gur sbdIN vIcwir 
] qy nr ivrly jwxIAih ijn AMqir igAwnu 
murwir ]4] Ajru jrY nIJru JrY Amr Anµd 
srUp ] nwnku jl kO mInu sY Qy BwvY rwKhu 
pRIiq ]5]13] pRBwqI mhlw 1 ] gIq nwd 
hrK cqurweI ] rhs rMg Purmwieis kweI 
] pYn@xu Kwxw cIiq n pweI ] swcu shju suKu 
nwim vsweI ]1] ikAw jwnW ikAw krY krwvY 
] nwm ibnw qin ikCu n suKwvY ]1] rhwau 
] jog ibnod sÍwd Awnµdw ] miq sq Bwie 
Bgiq goibMdw ] kIriq krm kwr inj sMdw ] 
AMqir rvqO rwj rivMdw ]2] ipRau ipRau pRIiq 
pRyim aur DwrI ] dInw nwQu pIau bnvwrI ] 
Anidnu nwmu dwnu bRqkwrI ] iqRpiq qrMg 
qqu bIcwrI ]3] AkQO kQau ikAw mY joru 
] Bgiq krI krwieih mor ] AMqir vsY cUkY 
mY mor ] iksu syvI dUjw nhI horu ]4] gur 
kw sbdu mhw rsu mITw ] AYsw AMimRqu AMqir 
fITw ] ijin cwiKAw pUrw pdu hoie ] nwnk 
DRwipE qin suKu hoie ]5]14] pRBwqI mhlw 
1 ] AMqir dyiK sbid mnu mwinAw Avru n 
rWgnhwrw ] Aihinis jIAw dyiK smwly iqs 
hI kI srkwrw ]1] myrw pRBu rWig GxO Aiq 
rUVO ] dIn dieAwlu pRIqm mnmohnu Aiq rs 
lwl sgUVO ]1] rhwau ] aUpir kUpu ggn 
pinhwrI AMimRqu pIvxhwrw ] ijs kI 
  
rcnw so ibiD jwxY gurmuiK igAwnu vIcwrw 
]2] psrI ikrix ris kml ibgwsy sis 
Gir sUru smwieAw ] kwlu ibDuMis mnsw 
min mwrI gur pRswid pRBu pwieAw ]3] 
Aiq ris rMig clUlY rwqI dUjw rMgu n koeI 
] nwnk rsin rswey rwqy riv rihAw pRBu 
soeI ]4]15] pRBwqI mhlw 1 ] bwrh mih 
rwvl Kip jwvih chu iCA mih sMinAwsI 
] jogI kwpVIAw isrKUQy ibnu sbdY gil 
PwsI ]1] sbid rqy pUry bYrwgI ] AauhiT 
hsq mih BIiKAw jwcI eyk Bwie ilv lwgI 
]1] rhwau ] bRhmx vwdu pVih kir ikirAw 
krxI krm krwey ] ibnu bUJy ikCu sUJY nwhI 
mnmuKu ivCuiV duKu pwey ]2] sbid imly sy 
sUcwcwrI swcI drgh mwny ] Anidnu nwim 
rqin ilv lwgy juig juig swic smwny ]3] 
sgly krm Drm suic sMjm jp qp qIrQ 
sbid vsy ] nwnk siqgur imlY imlwieAw 
dUK prwCq kwl nsy ]4]16] 

Oh, dice Baba, tal es la trampa traicionera que ha atrapado a mi mente. Sólo si ésta sigue nadando hacia afuera de 
las olas de la tormenta, se iluminará con la Sabiduría Intuitiva.	 (1-Pausa)

La gente toma veneno, habla veneno, y realiza actos ponzoñosos. Atada y amarrada a la Puerta de la Muerte, sólo 
cosecha lo que sembró, pero podría ser salvada a través del Nombre Verdadero del Señor.   	(2)

Así como vienen se van, pero sus acciones son grabadas y se van con ellos. El Manmukj arrogante pierde su capital 
y tiene que enfrentar la Corte del Señor.	 (3)

El mundo se encuentra viviendo en la falsedad y contaminándose, sólo el Uno Verdadero es Puro. Medita en 
Él a través de la Palabra del Shabd del Guru, pues quienes tienen la Sabiduría Espiritual de Dios en su interior, son 
excepcionales. 	 (4)

Ellos aguantan lo inaguantable y así, el Néctar del Señor, la Encarnación de Éxtasis gotea en Su Interior 
constantemente. Oh, dice Nanak, el pez ama el agua y, si así Te place, infunde ese tipo de Amor en mí.  	 (5-13)

Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Canciones, sonidos, placeres y trucos astutos; alegrías, amor, y el disfrute del poder de comandar; ropas finas y comida, todo 
esto no tienen lugar en la Conciencia de uno. La Paz Intuitiva y el Equilibrio residen en el Naam. 	 (1)

¿Qué sé yo de lo que Dios hace? Sin el Naam, el Nombre del Señor, nada me hace sentir bien.   	 (1-Pausa)
Yoga, Aventuras, Sabores deliciosos y Éxtasis; Sabiduría, Verdad, y Amor, todos estos vienen de la Devoción al 

Señor del Universo. Mi única ocupación es alabar al Señor. Habito en lo muy profundo de mi ser, en el Señor del Sol 
y de la Luna. 	 (2)

Con todo Amor enaltezco a mi Bienamado en mi corazón. Mi Señor Esposo, mi Señor del Mundo es el Maestro 
del débil y del desamparado. Día y noche, el Naam es mi Dádiva y mi ayuno.

Las olas se han calmado, meditando en la Esencia de la Realidad.  	 (3)
¿Qué poder tengo para hablar de lo Inefable? Te alabo con toda Devoción, pues Tú me inspiras para hacerlo; y 

habitando en lo profundo de mi ser, mi egoísmo es disipado. ¿A quién entonces podría servir? No existe nadie como 
Tú.  	 (4)

La Palabra del Shabd del Guru es sumamente Dulce y Sublime. Tal es el Néctar Ambrosial que siento en el interior. 
Quienes lo prueban obtienen la Perfección. Oh, dice Nanak, viven satisfechos y en Paz. 	 (5-14)

Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

En lo profundo de mi ser veo el Shabd, la Palabra de Dios y mi mente se complace y se aplaca, pues nada más me puede 
mover y contener. Noche y día Dios observa y cuida a sus seres y criaturas, pues Él es Quien rige a todos. 	 (1)

Mi Señor está teñido del Color más bello y glorioso. Misericordioso con el débil y desamparado, mi Bienamado, es el 
Seductor de mi mente; Es tan Dulce, dulcemente está Imbuido en el Profundo Carmesí de Su Amor.	 (1-Pausa)

El Manantial, está en lo Alto, en la Décima Puerta, el Néctar Ambrosial fluye y yo, inmerso, bebo de él. Suya es su Creación 
y Él conoce sus formas y maneras. El Gurumukh sólo medita en la Sabiduría Espiritual.	 (2)    P. 1332.

Los rayos de luz se esparcen y el Loto del Corazón florece gozoso, es entonces cuando el sol penetra en la casa de 
la luna. He conquistado a la muerte, todos mis deseos han sido erradicados, pues por la Gracia del Guru, he encontrado 
a Dios. 	 (3)

Ahora ya no soy teñido de ningún otro color, estoy sólo teñido del Profundo Carmesí de Su Amor. Oh, dice Nanak, 
mi lengua está saturada del Sabor de Dios, Quien prevalece y lo compenetra todo.   	 (4-15)

Parbhati, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Los Yoguis se han dividido en dos escuelas, los Sanyasis en diez. Sin la Palabra del Shabd, el dogal crece alrededor de los 
cuellos de esos Yoguis que usan túnicas religiosas y de esos Yens con todo su pelo arrancado.	 (1)

 Los verdaderos renunciantes desapegados son los que viven imbuidos en el Shabd. Ellos piden caridad pero para 
las manos de su corazón, ciñendo el Amor y el Afecto por Dios.  	 (1-Pausa) 

Los Brahmanes estudian y argumentan acerca de las escrituras, realizan ceremonias y guían a otros en sus ritos. 
Sin un Verdadero Entendimiento, los soberbios Manmukjs permanecen separados de Dios y sufren dolor.	 (2)

Quienes reciben el Shabd son santificados y puros, y son aprobados en la Corte Verdadera. Día y noche permanecen 
entonados amorosamente en el Naam, y a través de las épocas se inmergen en el Uno Verdadero. 	 (3)

Los actos bondadosos, rectos y la fe en el Dharma, las purificaciones, las disciplinas austeras, el cantar, las 
meditaciones intensas y los peregrinajes a los santuarios, todo esto los contiene el Shabd. Oh dice Nanak, permaneciendo 
unidos en el Guru Verdadero, el sufrimiento, el error y la muerte salen corriendo.  	 (4-16)

baba esa bikjam yal man vasi-a.
bibal yhag sahy pargasi-a. ||1|| raja-o.
bikj kjana bikj bolna bikj ki kar kama-e.
yam dar baDhe mari-ah chhutas sache na-e. ||2||
yiv a-i-a tiv ya-isi ki-a likj le ya-e.
manmukj mul gava-i-a dargeh mile sea-e. ||3||
yag kjotou sach nirmalou gur sabdiN vichar.
te nar virle yani-aji yin antar gi-an murar. ||4||
ear yare niyjar yjare amar anand sarup.
Nanak yal kou min se the bhave rakjo parit. ||5||13||
parbhati mehla 1.
git nad jarakj chatura-i.
rajas rang furma-is ka-i.
penHan kjana chit na pa-i.
sach sahy sukj nam vasa-i. ||1||
ki-a yanaN ki-a kare karave.
nam bina tan kichh na sukjave. ||1|| raja-o.
yog binod savad ananda.
mat sat bha-e bhagat gobinda.
kirat karam kar niy sanda.
antar ravtou re ravinda. ||2||
pari-o pari-o parit parem ur Dhari.
dina nath pi-o banvari.
an-din nam dan baratkari.
taripat tarang tat bichari. ||3||
aktjou katha-o ki-a me yor.
bhagat kari kara-iji mor.
antar vase chuke me mor.
kis sevi duya naji jor. ||4||
gur ka sabad maja ras mitha.
esa amrit antar ditha.
yin chakji-a pura pad jo-e.
Nanak Dharapi-o tan sukj jo-e. ||5||14||
parbhati mehla 1.
antar dekj sabad man mani-a avar na raNganjara.
ajinis yi-a dekj samale tis hi ki sarkara. ||1||
mera parabh raNg ghanou at rurjou.
din da-i-al paritam manmohan at ras lal sagurjou. 
||1|| raja-o.
upar kup gagan panijari amrit pivanjara.
yis ki rachna so biDh yane gurmukj gi-an vichara. ||2||
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pasri kiran ras kamal bigase sas ghar sur sama-i-a.
kal biDhuns mansa man mari gur parsad parabh 
pa-i-a. ||3||
at ras rang chalule rati duya rang na ko-i.
Nanak rasan rasa-e rate rav raji-a parabh so-i. ||4||15||
parbhati mehla 1.
barah meh raval kjap yaveh chaju chhi-a meh sani-asi.
yogi kaprji-a sirkjuthe bin sabde gal fasi. ||1||
sabad rate pure beragi.
a-uhath jasat meh bjikji-a yachi ek bha-e liv lagi. 
||1|| raja-o.
barahman vad parjeh kar kiri-a karni karam kara-e.
bin buyhe kichh suyhe naji manmukj vichhurh dukj 
pa-e. ||2||
sabad mile se suchachari sachi dargeh mane.
an-din nam ratan liv lage yug yug sach samane. ||3||
sagle karam Dharam such sanyam yap tap tirath 
sabad vase.
Nanak satgur mile mila-i-a dukj parachhat kal nase. 
||4||16||


